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مەزكۇر رنساله ھەققىدە 


«ئەلمەنار» ژۇرنىلىنىڭ مه‌سئولی. پەزىلەتلىك شه‌یخ مۇھەممەد رەشىد 
رىزا رەھىمەھۇللاھ شۇنداق دەيدۇ: 

«مەزكۇر رنساله شهيخؤل ئىسلام (ئىبنى تەيمىييە) يازغان ئەڭ قىممەتلىڭ 
ئەسەرلەردىن› ھەمدە شەيتان بىدئەتلەر ۋە مەزھەپ مۇتەئەسسىپلىكى ئارقىلىق 
پارچىلىۋەتكەن مۇشۇلمانلارقى بىرلەشتۈرۇۈش خوسبندکی, 4ك យ:‏ 
ئەسەرلەردىن بىرىدۇر. بۇنىڭدىن سبرت » شەيخۇل ئىسلام ئىبنى تەيمىييە دەلىل 
جەھەتتە› سۈننەتنىڭ ئەڭ كۈچلۈك قوغدىغۇچىلىرىدىن بولۇپ› ھەم قەلىمى › 
هدم تىلى ئارقىلىق بىدئەتلەرگە ئەڭ قاقشاتقۇچ زه‌ربه بەرگەن ئالىملاردىن 
بىرىدۇر. ئۇنىڭ بىدئەتچىلەرگە رەددىيە بېرىش جەھەتتىكى مېتودى ‏ ھەقنى 
دەلىللىرى بىلەن قوشۇپ شهرهلهش ھەمدە هدقكه زىت بولغان شېرىڭ › كۇغۇر 
ۋە بىدئەتلەرنىڭ ھۆكمىنى ئوچۇق بايان قىلىش ئىدى. شۇنىڭ بىلەن بىر 
ۋاقىتتا. ئۇ دىننىڭ رۇكۇن (تۆۋرۈك)لىرىنى قادا قىلغان پىرقىلەرنى تەكفىر 
قىلىش بىر ياقتا تۇرسۇن› ھەرقانداق تەئۋىلگە تايانغان مۇئەييەن بىر 
شەخسنىمۇ كەسكىن رەۋىشتە تەكفىر قىلىشتىن ئېھتىيات قىلغان . مۇسۇلمانلارغا 
يول كۆرسەتكەنلىكى ۋە قىلغان نەسىھەتلىرى سەۋەبلىك. ئاللاھ ئؤنى ئەڭ 
گۈزەل رەۋىشتە مۇكاپاتلىغاي!» '. 


1 «رىسالىلەر ۋە مەسىلىلەر مەجمۇئەسى ‏ ئىبنى تەيمىييە»› شهیخ مۇھەممەد رەشىد رىزا 5/206. 
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ئىمام زه‌هه‌بی رەھىمەھۇللاھ «معجم الشیوخ الکبیر» دېگەن 
ئەسىرىدە› ئۇستازى ئىبنى تەيمىيبە رەھىمەھۇللاھ توغرىسىدا شۇنداق دېگەن: 


كؤء ئۇستازىمىز. شەيخۇل ئىسلام› ئىلىم› مەرىپەت › شىجائەت . ئەقىل › 
بەسىرەت » سېخىيلىق › ئۈممەتكە ئەسىھەت . ياخشىلىققا بۇيرۇپ› يامانلىقتىن 
توسۇش جەھەتلەردە زامانىسىنىڭ ئەڭ پېشۋا ئالىملىرىدىن بىرى شدى. ئۇ 
ئۇستازلىرىدىن ھەدىس ئۆگەنگەن › ھەدىس ئۆگىنىش ۋە يېزىش خۇسۇسىدا 
غايەت زور تىرىشچانلىق كۆرسەتكەن . ھەدىسلەرنى تەھقىقلىگەن › راۋىي ۋە 
تەبىقە 2 جەھەتلەردە ئىزدەنگەن » شونداقلا بو ساھەلەردە باشقىلارغا ئېسىپ 
بولمىغان ئىلىملەرنى قولغا كەلتۈرگەن . 

و قۇرئاننىڭ تەپسىرى جەھەتتە› ئىنتايىن ئۈستۈن سەۋىيەگە چىققان 
بولۇپ › تولىمۇ راۋان ئۇسلۇب ۋە ئەقىل بىلەن ‹ قۇرئاننىڭ ئىنچىكە مەنىلىرىنى 
چوڭقۇرلاپ قازغان. شۇنداقلا. مؤشكؤل (يهنى مەقسەت قىلىنغان مەنىنى 
چوڭقۇر យ‏ ئىزدەنگەندە ئاندىن ئاڭقىرىغىلى بولىدىغان) خۇسۇسلارغا تېخىمۇ 
بەكرەك ئەھمىيەت بېرىپ. ئىلگىرى ئوتتۇرىغا قويۇلۇپ باقسغان ھۆكۈملەرنى 
چىقارغان . شؤنداقلاء ئۇ يدنه ھەدىس ۋە ھەدىس يادلاش جەھەتتىمۇ ماھىر ۋە 
پېشۋا ئىدىكى. ئۇ يادقا بىلىدىغان ھەدىسلەرنى سه‌نه‌د (رىۋايەت زەنجىرى) 
بىلەن قوشۇپ يادقا بىلىدىغانلار پەۋقۇلئاددە ئازدۇر. يەنە كېلىپ. دەلىل 
كەلتۈرۈش زۆرۈرىيىتى تؤغؤلغانداء مەزكۇر ھەدىسلەر ھەر ۋاقىت ئۇنىڭ ئېسىدە 
بار بولاتتى . ئو شقهی پنلیمی» مەزھەپلەرنىڭ شخشلاپلسری » ساهابه ۋە 
تابىئىننىڭ پەتىۋالىرى جەھەتلەردىمۇ› ئەڭ ئۈستۈن سەۋىيەگە يەتكەنىدى. 
سەۋىيەسى شۇ دەرىجىدە ئۈستۈن ئىدىكى » پەتىۋا بېرىشتە مۇئەييەن بىر 
مەزھەپكە باغلىنىپ قالمايتتى . ئەكسىچە » ئۆزىنىڭ ئەزىرىدە دەلىلى كۈچلۈك 


2 يهنى شۇلارنىڭ ياشىغان دەۋرى› ت 


بولغان كۆز قاراشنى ئوتتۇرىغا قوياتتى. ئۇ يهنه ئەرەب تىلىنى ئاساسلىرى ۋە 
تەپسىلاتلىرىغىچ. شننتایین موکسل مدنت ئۇ یدنه كالانىلارنىڭ, كور 
قاراشلىرى بىلەن تونوشوپ. ئۇلارغا رەددىيە بەرگەن. ئۇلارنىڭ خاتالىقلىرىنى 
كۆرسەتكەن » كىشىلەرنى ئۇلاردىن ئاگاھلاندۇرغان . ئەڭ ئوچۇق ۋە ئەڭ كۈچلۈك 
دەلىللەر بىلەن سۈننەتنى قوغدىغان . 

ئۇ ئاللاھ يولىدا ئۆزىگە ئۆچمەنلىك قىلغۇچىلاردىن ناھايىتى كۆپ ئەزىيەت 
تارتقان ۋە ياك سۈننەتنى قوغداش جەھەتتە تەھدىتلەرگە دوچ كەلگەن 
تلفت لېكىن قا فف ثاللاه ئانىڭ شان - شهرپننی اكد قىلغان, 
تەقۋادارلارنىڭ قەلبلىرىنى تؤنى پاخشی كۆرۈش ۋە ئۇنىڭ ئۈچۈن دوتا قىلىش 
خۇسۇسىدا بىرلەشتۈرگەن؛ ئۇنىڭ دۈشمەنلىرىنى پەرىشان قنلغان. ئۇنىڭ 
ۋاسىتىسى ئارقىلىق تؤرلؤك دىن ۋە مەزھەپلەردىكى نۇرغۇن كىشىلەرنى 
ھىداپەتكە باشلىغان؛ ھۆكۈمدارلارنىڭ قەلېلىرىنى نۇرغۇن ۋاقىتلاردا ئۇنىڭغا 
شتائدت قىلىقغا نايبل قىلغان, کاللاه قۇ تارقىلىق شام دىيارىنى, សែយ‏ يۈتۇن 
ئىسلام دۇنياسىنى ‏ ھۆكۈمدارلارنى بەرقارار قىلىش ئارقىلىق ئىسلام دىيارىنىڭ 
تارمار بولۈشىنىڭ قالدىتى قىلىق تارشلىق - فایتددین گولله‌ندورگهن. 
بولوینو. فزتردنان موگنوللار بو ار اغا كر کنچده កយ‏ قویغان؛ 
ئىنسانلار کاللاه توغرىسىدا خىلمۇخىل ئویلاردا بولژشقان » مۇئمىنلەر سىلكىنىشكە 
ئۇچرىغان › مۇناپىقلىق يېيىلغان ۋە تاشكارا بولغان شۇ دەۋردە . 

បន:‏ خسله‌تلبری សម្រ‏ کژیتور. و قاباق تدرف بىر 
تونؤشتؤرؤب بولالسغؤدهك دەرىجىدە យយ‏ ئىنساندۇر. ئەگەر كەبىنىڭ يەمەن 
رژکنی بىلەن ماقامی ស្រះ‏ قارسندا ۋشاق كۆزلىرىم ئۇنىڭدەڭ មស‏ 
كۆرۈپ باقمىدى. ئۇمۇ ئۆزىگە ئوخشاش (ئۈستۈن ماقامدىكى) بىرىنى كۆرۈپ 
باقسدی» دەپ قەسەم قىلىشقا توغرا كەلسە. ئاشۇنداق قەسەم قىلغان بولاتتىم. 


ئەھلى سۈننەتنىڭ بىدئەتچىلەرگە ۋە گۇناھكارلارغا مەرھەمەت بىلەن مۇئامىلە 
قىلىش ۋە ئۇلار بىلەن جامائەت نامىزى ئوقۇش جەھەتتىكى پىرىنسىپى 


شهيخؤل ئىسلام ئەقىيۇددىن ئەھمەد ئىېنى تەيمىيبە رەھىمەھۇللاھ 
شۇنداق دېگەن3 


ئاللاھ تائالا شۇنداق دەيدۇ: 


يَا أَيُهَا الذین آمَنُوا اثُفُوا الم 32( ثُقَاتِهِ و لا تَمُوتُنَّ الا وأنثم مُسْلِمُونَ 
(۱۰۲) وَاعْتَصِمُوا بِحَْل الله جمیغا ولا فقو وَاذْكُرُوا نعمت اله យ‏ 
لد کنتم 21221 فَألْفَ بَيْ ین កអ‏ فا فأْصْبَحْثْم بِنِعْمَتِه إِحْوَانًا وَكُنتُمْ عَلَى شفا 
خفرة من الثار فانقذکم مها نها کنات نن | ال كم یات للم تَهتدُونَ (3 ۰( 
نکن مد و إلى و رون ار وَيتَْوْن عن 
نا اده الث ال غاب خیم (۱۰۵) يوم عد 
وجوه و وُجوةٌ ا الَّذِينَ اسوَدّت وجو همهم فرتم د بعد بَعْدَ إِيمَانِكُمْ 
قَدُوقُوا الْعَذَابَ بما کنثم تَكْفْرُونَ (06 1)) 

«ئى مۆمىنلەر! ئاللاھقا لايىق رەۋىشتە تەقۋادارلىق قىلىڭلار. پەقەت 
مۇسۇلمانلىق ھالىتىڭلار بىلەنلا ۋاپات بولۇڭلار (102) ھەممىڭلار ئاللاھنىڭ 
ئارغامچىسىغا (يهنى ئاللاھنىڭ دىنىغا) مەھكەم يېپىشىڭلار. ئايرىلماڭلار (يهنى 
سىلەردىن ئىلگىرى يەھۇدىيلار ۋە ناسارالار ئىختىلاپ قىلىشقاندەك . دىندا 
ئىختىلاپ قىلىشماڭلار). ئاللاھنىڭ سىلەرگە بەرگەن نېمىتىنى ئەسلەڭلار› ئۆز 
ۋاقتىدا سىلەر ئۆزئارا دۈشمەن ئىدىڭلار. ئاللاھ دىلىڭلارنى بىرلەشتۈردى› 
ئاللاھنىڭ نېمىتى بىلەن ئۆزئارا قېرىنداش بولدۇڭلار› سىلەر دوزاخ چۇقۇرىنىڭ 


3 شەيخۇل ئىسلام ئىبنى تەيمىييەنىڭ «پەتىۋالار مەجمۇئەسى» 3 - جىلىد 278 به‌تكه قاراڭ. 
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گىرۋىكىدە ئىدىڭلار. ئاللاھ سىلەرنى (ئىسلام ئارقىلىق) ئۇنىڭدىن قۇتقۇزدى. 
سلەرنىڭ យ៉យ‏ کنو قاللاش ئايەتلىرىشى យ សស‏ شۇنداق 
بايان قىلىدۇ )103( سىلەرنىڭ ئاراڭلاردا خەيرلىك ئىشلارغا دەۋەت قىلىدىغان + 
ياخشى ئىشلارغا بؤيرؤب» يامان ئىشلارنى مهنئى قىلىدىغان بىر جامائە بولسؤن ؛ 
ئەنە شۇلار مەقسىتىگە ئېرىشكۈچىلەردۇر (104) روشەن دهلللهر كەلگەندىن 
كېيىن ئايرىلىپ كېتىشكەن ۋە ئىختىلاپ قىلىشقان كىشىلەر (یه‌نی يەھۇدىيلار 
ۋە ناسارالار) دەك بولماڭلار. ئەنە شۇلار چوڭ ئازابقا دۇچار بولىدۇ )105( شۇ 
كۈندە (یه‌نی قىيامەت كۈنىدە) به‌زی يؤزلهر (یه‌نی مۆمىنلەرنىڭ يۈزلىرى) 
ئاقىرىدۇ› به‌زی يۈزلەر (يهنى كۇففارلارنىڭ يۈزلىرى) قارىيىدۇ. يؤزى 
قارايغانلارغا (پەرىشتىلەر شونداق دەيدۇ) <شمان ئېيتقىنىڭلاردىن كېيىن كاپىر 
بولدۇڭلارمۇ؟ كاپىر بولغانلىقىڭلار ئۈچۈن ئازابنى تېتىڭلار> (106)» [سۈرە ئال 
ئىمران]. 

ម‏ قابباس رەزىياللاغۇ نیما ۋە باشقىلار (بۇ قایمت توفرسدا) 
شۇنداق دېگەن: 

ئەھلى سۈننەت ۋەلجامائەنىڭ يۈزلىرى ئاقىرىدۇ. بىدئەت ئەھلىنىڭ ۋە 
بۆلۈنۈپ› تەپرىقىچىلىك قىلغانلارنىڭ يۈزلىرى قارىدايدۇ: «شۇ كؤنده (يهنى 
قىيامەت كۈنىدە) به‌زی يؤزلهر (يهنى مۆمىنلەرنىڭ يۈزلىرى) ئاقىرىدۇ. به‌زی 
يۈزلەر (يهنى كۇففارلارنىڭ يۈزلىرى) قارىيىدۇ. يؤزى قارايغانلارغا (پەرىشتىلەر 
ئېيتىدۇكى) «ئىمان ئېيتقىنىڭلاردىن كېيىن كاپىر بولدۇڭلارمۇ؟ كاپىر 
بولغانلىقىڭلار ئۈچۈن ئازابنى تېتىڭلار» (106) يۈزى ئاقارغانلار ئاللاھنىڭ 
رەھمىتىدە (يهنى جەننەتتە) بولىدۇ. ئۇلار ئۇنىڭدا (يهنى جەننەتتە) مەڭگۈ 
قالىدۇ (107)» . 


«تىرمىزى»دە ئەبۇ ئۇمامە ئەلھاھىلى رەزىياللاھۇ ئەنھۇنىڭ شۇنداق 
دېگەنلىكى رىۋايەت قىلىنغان: رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم 
خاۋارىجلار توغرىسىدا: «إِنَهُمْ کلاب !3 «យ!‏ «ئۇلار دوزاخ ئەھلىنىڭ 
ئىتلىرىدۇر» دېگەن ۋە ئارقىدىن یوم ២‏ وُجُوةٌ وتسود ?92 «شۇ 
كؤنده (یه‌نی قىيامەت كۈنىدە) به‌زی يؤزلهر (یه‌نی مۆمىنلەرنىڭ يۈزلىرى) 


ئاقىرىدۇ› به‌زی يؤزلهر (يهنى كۇففارلارنىڭ يۈزلىرى) قارىيىدۇ» دېگەن ئايەتنى 


ئىمام ئەھمەد ئىبنى ھەنبەل رەھىمەھۇللاھ: «خاۋارىجلار توغرىسىدىكى 
ھەدىسلەر پەرقلىق ئون سەنەد ئارقىلىق سەھىھ ھالەتتە رىۋايەت قىلىنغان» 
دېگەن . ئىمام مۇسلىم بۇ ھەدىسلەرنى «سەھىھۇل مۇسلىم»غا كىرگۈزگەن . ئىمام 
بۇخارى بولسا بۇ ھەدىسلەرنىڭ بىر قىسمىنى «سەھىھۇل بۇخارى»غا 
كىرگۈزگەن . 

رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم (خاۋارىجلار توغرىسىدا) يهنه 
شۇنداق دېگەن: 

«يَخْفَرُ ស‏ صَلائَهُ مَعَ صلانهم» وَصِيَامَهُ مَعَ صَِيَامِهِم وَقِرَاءَتَهُ 
យ‏ قرّاءنهم يَفْرَءُونَ الْفرزآن لا يُجَاوژ ختاجر هم يَمْرُقُونَ من الاسلام 
ហន‏ يَمْرّقُ السَّهُمُ من الرّمیّة - وفي رواية - یفتلون أَهْلَ الاسلام وَيَدَعُونَ 
اهل الاوّتان» 

«سىلەردىن بىرىڭلار ئۇلارنىڭ نامىزىنىڭ ئالدىدا ئۆزىنىڭ نامىزىنى ئاز 
سانايدۇ. ئۇلار تۇتقان روزىنىڭ ئالدىدا ئۆز روزىسىنى ئاز كۆرىدۇ. ئۇلارنىڭ 
قىرائىتى (يهنى قۇرئان تىلاۋەت قىلىشى) ئالدىدا. ئۆز قىرائىتىنى ئاز سانايدۇ. 
ئۇلار قۇرئاننى توقؤيدؤء ئەمما قۇرئان ئۇلارنىڭ بوغۇزىدىن ئۆتمەيدۇ. ئۇلار 
ئوقنىڭ يادىن ئېتىلىپ چىققىنىدەك ‹ ئىسلامدىن چىقىپ كېتىدۇ» . 

يەنە بىر رىۋايەتتە. رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: «ئۇلار 
ئەھلى ئىسلامنى ئۆلتۈرۈپ. بۇتپەرەسلەرگە چېلىقمايدۇ» دبكهدن*. 


* ئەڭ ده‌سله‌پته مؤسؤلمانلارنى گۇناھلىرى سەۋەبلىك تەكفىر قىلغانلار 
خاۋارىجلاردۇر: 


4 بۇخارى› مۇسلىم› تهبؤ داۋۇد› نەسائى› تىرمىزى› ئەھمەد ۋە باشقىلار قىسمەن پەرقلىق هالهتته 
ردؤايهت قىلغان. 


ئۇلار ئۆزلىرى پەيدا قىلىۋالغان بىدئەتلەرگە ئېتىراز بىلدۈرگەنلەرنى 
تەكفىر قىلىدۇ ھەمدە ئۇلارنىڭ ماللىرىغا ۋە جانلىرىغا تەئەررۇز قىلىشنى ھالال 
سانايدۇ. ئەمەلىيەتتە ‹ بىدئەتچىلەرنىڭ ھەممىسى ئاشۇنداق يول تۇتىدۇ› يهنى 
ئۇلار دەسلەپتە بىدئەتتىن بىرنى پەيدا قىلىدۇ. ئاندىن شۇ بىدئەت خۇسۇسىدا 
ئۆزلىرىگە قارشى چىققانلارنى تەكفىر قىلىدۇ. 

ئەھلى سۈننەت ۋەلجامائە بولسا كىتاب ۋە سؤننهتكه ئەگىشىدۇ. ئاللاھ 
ئەززە ۋەجەللەگە ۋە رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە ئىتائەت قىلىدۇ. 
ئۇلار شۇ رەۋىشتە ھەقكە ئەگىشىدۇ ۋە بەندىلەرگە/مەخلۇقاتقا مەرھەمەت بىلەن 
موتاسله قىلىدۇ. 

* ئىسلامدا تؤنجى بولۇپ پەيدا بولغان بىدئەت خاۋارىجلىق ۋە شىئەلىك 
پور 

بۇ بىدئەتلەر مۆمىنلەرنىڭ ئەمرى ئەلى ئىبنى ئەبۇ تالىپ رەزىياللاھۇ 
ئەنھۇنىڭ خەلىپىلىكى مەزگىلىدە ئوتتۇرىغا چىققان بولۇپ. ئەلى رەزىياللاھۇ 
ئەنھۇ بۇ بىدئەتچىلەرنى جازالىغانىدى. 

* خاۋارىجلار ئەلى رەزىياللاھۇ ئەنھۇغا ئۇرۇش ئاچقان. شۇنىڭ بىلەن 
ئەلى رەزىياللاھۇ ئەنھۇمۇ ئۇلار بىلەن ئۇرۇش قىلىپ . ئۇلارنى ئۆلتۈرگەن . 

* شىئەلەرگە كەلسەك› ئەلى رەزىياللاھۇ ئەنھۇ ئۇلارنىڭ پەۋقۇلئاددە 
چەكتىن ئېشىپ كەتكەنلىرىنى ئوتتا كۆيدۈرگەن› ئابدۇللاھ ئىبنى سهبهنى 
تولتوروشکه بؤيرؤق جؤشؤركهن ‏ ۋە ئۇ شۇ سەۋەبلىك قېچىپ كەتكەن ‏ 
هدمده ئۆزىنى (یه‌نی ئەلى رەزىياللاھۇ ئەنھۇنى) ئەبۇ به‌کری ۋە ئۆمەر رەزىياللاھۇ 
ئەنھۇمادىن ئۈستۈن كۆرگەنلەرگە دهرره تؤرؤش توغرىسىدا بؤيرؤق چۈشۈرگەن . 

بۇنىڭدىن سبرت. ئەلى رەزىياللاھۇ ئەنھۇنىڭ شۇنداق دېگەنلىكى بىر 


س 
۰ 


4 ۵ و له $ "`" ˆ بش ម‏ 
قانچىلىغان سه‌نه‌دلهر ئارقىلىق رىۋايەت قىلىنغان : «رخیر هذه الامّه بعد نبیها 


٤و‏ رت 2م و 
ايو یک لم عمز » «بۇ ئۈممەتنىڭ پەيغەمبىرىدىن كېيىنكى ئەڭ ياخشىسى 
ئەبۇ بەكىر. ئاندىن ئۆمەردۇر» *. 


بؤنى ئىمام بۇخارى «سەھىھۇل بۇخارى»دا رىۋايەت قىلغان . 


باب 
[ئەھلى سۈننەت ۋەلجامائە ھەرقانداق بىر گۇناھ ياكى بىدئەت 


سەۋەبلىك ھېچبىر مۇسۇلماننى تەكفىر قىلمايدۇ ۋە ئۇلارنىڭ 
ئارقىسىدا ناماز ئوقۇشنى چەكلىمەيدۇ] 


ئەھلى سۈننەت ۋەلجامائەنىڭ ئۇللۇق پىرىنسىپلىرىدىن بىرى شؤكى : 

ئۇلار جؤمه نامىزى › هبيت نامىزى ۋە جامائەت نامازلىرىنى ئوقۇيدۇ. رافيزى 
ۋە بىدئەتچىلەرنىڭ قىلغىنىدەك › جومه ۋە جامائەت نامازلىرىنى تهرك ئەتمەيدۇ. 

ئەگەر ئىمامنىڭ ھەقىقىي ئەھۋالى ئاشكارا بولمىسا ھەمدە ئۇنىڭ ئوچۇق 
بىر بىدئەت سادىر قىلغانلىقى ياكى قەبىھ بىر گۇناھ قىلغانلىقى بايقالمىغان 
بولسا ‹ ھەم تۆت مەزھەپ ئىماملىرىنىڭ › هدم باشقا ئىماملارنىڭ ئىتتىپاقى بىلەن 
ئۇ ئىمامنىڭ ئارقىسىدا جومه ۋە جامائەت نامازلىرى ئوقۇلىدۇ. ئىماملاردىن 
ھېچبىرى ھەقىقىي (ناچار) ئەھۋالى بىلىنگەن كىشىلەردىن باشقىلارنىڭ 
ئارقىسىدا ناماز ئوقۇش جائىز ئەمەس › دەپ باقمىغان . 

ئەكسىچە» مۇسۇلمانلار رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 
دەۋرىدىن بۈگۈنگىچە ھەقىقىي ئەھۋالى مەلۇم بولمىغان مۇسۇلمانلارنىڭ 
ئارقىسىدا ناماز ئوقۇپ كەلگەن. لېكىن. نامازغا ئىمام بولغۇچىنىڭ ئوچۇق 
بىدئەت ياكى قەبىھ گۇناھ سادىر قىلغانلىقى بايقالسا ھەمدە شۇنىڭدىن باشقا 
(ئاشكارا بىدئەت ۋە گۇناھ سادىر قىلمىغان)لارنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇش 


5 بۇخارى› «ساھابىلەرنىڭ پەزىلىتى». 


كىشىنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇلسا. جۇمھۇر ئىلىم ئەھلىنىڭ قارىشىغا كۆرە. 
بۇنداق ناماز دۇرۇستۇر. 

بۇ ئىمام شافشي ۋە ئىمام ئەبۇ ھەنىفەنىڭ مەزھىپىدۇر. ئىمام مالىڭ ۋە 
ئىمام ئەھمەدنىڭ مەزھىپىدىكى ئىككى قاراشنىڭ بىرىمۇ مۇشۇنداقتۇر. 

ئەگەر بىدئەتچى ياكى ئاشكارا گۇناھ سادىر قىلغۇچىلاردىن باشقىلارنىڭ 
ئارقىسىدا ناماز ئوقۇش ئىمكانىيىتى بولمساء مەسىلەن جومه نامىزىغا ئىماملىق 
قىلغۇچى بىدئەتچى យយ‏ ئوچۇق - ئاشكارا گۇناھ قىلىدىغان بىرى بولسا ۋە 
جؤمه نامىزى ئوقۇيدىغان باشقا يەر بولمساء بۇ خىل ئەھۋالدا. ئەھلى سۈننەت 
ۋەلجامائەنىڭ ھەممىسىنىڭ قارىشىغا كۆرە.› ئۇ بىدئەتچى ۋە ئوچۇق - ئاشكارا 
گۇناھ سادىر قىلغۇچىنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇشقا بولىدۇ. 

ئىمام شاقىتىينىڭ, ئىمام ئەبۇ ھەنىفەنىڭ . ئىمام ئەھمەد شبئى 
ھەنبەلنىڭ ۋە باشقا ئەھلى سۈننەت ئىماملىرىنىڭ مەزھىپىدە بۇنىڭ هوکمی 
به‌زی ئالىملار بىدئەت يامراپ كەتكەن زامانلارداء پەقەت ھەقىقىي ئەھۋالىنى 
(يهنى بىدئەتچى ۋە پاسىق ئەمەسلىكىنى › ت( بىلىدىغان كىشىلەرنىڭ 
ئارقىسىدىلا ناماز ئوقۇشنى حت مۇستەھەب سۈپىتىدە - توغرا تاپقان . دەرۋەقە » 
ئىمام ئەھمەدنىڭ ئۆزىدىن سوئال سورىغان بىرەيلەنگە مۇشۇ ثه‌رزدە جاۋاب 
بەرگەنلىكى رىۋايەت قىلىنغان . 
تەقۋادارلىقى. بىدئەتچى ئەمەسلىكى › ت) بىلىنگەن كىشىلەرنىڭ ئارقىسىدا 
ئوقۇغان نامازلا دۇرۇس بولىدۇ› دەپ باقمىغان . 

بۈيۈك ئالىم ئەبۇ ئامىر ئوسمان ئىبنى مەرزۇق مىسىرغا كەلگەن مه‌زگلده. 
مىسىرنىڭ ھۆكۈمدارلىرى ئوچۇق - ئاشكارا هالدا شىئەلەرنى ياقىلايتتى ۋە 
ئوچۇق - ئاشكارا سادىر قىلىنىدىغان ۋەزىيەت شەكىللەنگەنىدى. ئەنە شۇ 


ناماز ئوقۇشقا بۇيرۇغان. ئۇنىڭ ئۆلۈمىدىن كېيىن› سالاھىددىن ئەييۇبىغا 
ئوخشاش ئەھلى سۈننەتكە تەۋە ھۆكۈمدارلار مىسىرنى فەتىھ قىلدى ۋە شۇ 
تەرىقىدە مىسىردا ئەھلى سۈننەتنىڭ رافىزىلىققا قارشى دەۋاسى ئۈستۈنلۈكنى 
ئىگىلىدى. شۇنىڭدىن كېيىنمۇ ‹ ئىلىم ۋە سۈننەت ئۆ يەردە بارغانسېرى 

* ھەقىقىي ئەھۋالى بىلىنمىگەن كىشىلەرنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇش 
مۇسۇلمان ئالىملارنىڭ ئىتتىپاقى بىلەن جائىزدۇر. 

«ئەھۋالى بىلىنمىگەن كىشىنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇش ھارامدۇر» (ياكى 
بؤنداق ناماز ئىناۋەتسىزدۇر) دېگۈچى ئېنىقلا ئەھلى سۈننەت ۋەلجامائەنىڭ 
ئىجماسىغا زىت يول تؤتقان بولىدۇ. 

ساهابه رەزىياللاھۇ ئەنھۇم ئوچۇق - ئاشكارا گۇناھ قىلغانلىقىنى 
بىلىدىغان كىشىلەرنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇيتتى. دەرۋەقە . ئابدۇللاھ ئىبنى 
مه‌سئود ۋە به‌ری ساھابىلەر ۋەلىد ئىبنى ئۇقبە ئىبنى ئەبۇ مۇئەيتنىڭ ئارقىسىدا 
ناماز ئوقۇغان بولۇپ. ئۇ ھاراق ئىچەتتى. ھەتتا. شۇ سەۋەبلىك بىر قېتىم 
بامدات نامىزىنى تۆت رەكئەت ئوقۇۋەتكەنىدى. ئوسمان ئىبنى ئەففان رەزىياللاھۇ 
ئەنھۇمۇ تؤنى ھاراق ئىچكەنلىكى ئۈچۈن دهرره جازاسىغا بۇيرۇغان . 

ئابدۇللاھ ئىبنى ئۆمەر رەزىياللاھۇ ئەنھۇما ۋە بهزى ساھابىلەر ھەججاج 
ئىبنى يۇسۇفنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇغان. شۇنداقلا. ساهابه ۋە تابشن ئىبنى 
ئەبۇ ئۇبەيدنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇغان بولؤب. ئۇ دىنسىزلىق بىلەن 
ئەيىېلەنگەن › ئازغۇنلۇققا ئۈندەيدىغان بىرى ئىدى. 


باب 


6 يهنى ئېتىقادىغا ئىشەنچ قىلالايدىغان. 
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[ئەھلى سۈننەت ۋەلجامائە ھەرقانداق بىر گۇناھ ياكى خاتالىق 
سەۋەبلىك مۇسۇلمانلارنى تەكفىر قىلمايدۇ] 


بىر مۇسۇلماننى مهيلى سادىر قىلغان گۇناھى › ياكى ئۆتكۈزگەن خاتالىقى 
سەۋەبلىك تەكفىر قىلىش جائىز ئەمەس. مه‌سله‌ن. قببله ئەھلى (يهنى 
مۇسۇلمانلار) ئىختىلاپ قىلىشقا مەسىلىلەردە سادىر قىلىنغان خاتالىقلار យ)‏ 
سادىر قىلىشنىڭ ھۆكمى) که‌نه شۇنداق بولىدۇ. 

چۈنكى. ئاللاھ تاتالا شۇنداق دېگەن : 


យ!‏ الرسول بما انزل ឃា]‏ من رَبْهِ وَالْمُؤْمِنُونَ ‏ کل យា‏ بالله 
توم ده ر و و ى و ہے عا », ៩‏ قە ج - میور 205 صل 
وملانکته وکنبه ورسله لا نفرق بین احد مّن رسله وقالوا سمعنا و اطعنا 
غفراتك ឃុ‏ وَإِلَيِكَ الْمَصِيرُ (۲۸۰) ... (رَبّنَا لا تُؤَاخِذْنَا إن نسیتا أؤ 
آخطانا)) 

«پەيغەمبەر ره‌ببی تەرىپىدىن ئۇنىڭغا نازىل قىلىنغان كىتابغا شمان 
كەلتۈردى › مۆمىنلەرمۇ ئىمان كەلتۈردى › ئۇلارنىڭ ھەممىسى ئاللاھقا ۋە 
ئاللاھنىڭ پەرىشتىلىرىگە . كىتابلىرىغا ۋە پەيغەمبەرلىرىگە شمان كەلتۈردى . 
(ئۇلار) «ئاللاھنىڭ پەيغەمبەرلىرىنىڭ ھېچبىرىنى ئايرىۋەتمەيمىز (يهنى 
ئۇلارنىڭ بەزىسىگە ئىمان ئېيتىپ › بەزىسىگە ئىمان ئېيتماي قالمايمىز)» دەيدۇ. 
ئۇلار: «بىز (دەۋىتىڭنى) ئاڭلىدۇق ۋە (ئەمرىڭگە) ئىتائەت قىلدۇق › رەببىمىز . 
مەغفىرىتىڭنى تىلەيمىز› ئاخىر يانىدىغان جايىمىز سېنىڭ دەرگاھىڭدۇر» دەپدۇ 
)285( ... (رەببىمىز! ئەگەر بىز ئۇنتۇساق ياكى خانالاشساق". بىزنى جازاغا 
تارتمىغىن)» . 

بىر سەھىھ ھەدىستە. ئاللاھ تائالانىڭ بۇ دوئانی ئىجابەت قىلىپ . 
ۇئمىنلەرنىڭ خاتالىقلىرىنى مەغفىرەت قىلغانلىقى بايان قىلىنغان . 


7 يهنى بىز ئۇنتۇش ياكى سەۋەنلىك سەۋەبىدىن ئەمرىڭنى تولۇق ئورۇنلىيالمىساق 
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رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۇرۇش قىلىشقا بۇيرۇغان 
خاۋارىجلارغا كەلسەك : 

راشىد خەلىپىلەردىن بىرى بولغان ئەلى ئىبنى ئەبۇ تالىپ رەزىياللاھۇ 
ئەنھۇ ئۇلار بىلەن ئۇرۇش قىلغان. ساھابىلەر + تابشنلار ۋە شۇلاردىن كېيىن 
كەلگەن دىن پېشۋالىرى ئۇلار بىلەن ئۇرۇش قىلىش خۇسۇسىدا ئىتتىپاققا 
كەلگەن . لېكىن › مەيلى ئەلى ئىبنى ئەبۇ تالىپ رەزىياللاھۇ ئەنھۇ› ياكى سه‌شد 
ئىبنى ئەبۇ ۋەققاس رەزىياللاھۇ ئەنھۇ. ۋەياكى باشقا بىرەر ساهابه ئۇلارنى 
تەكفىر قىلمىغان . ئەكسىچە . ئۇلار بىلەن ئۇرۇش قىلغان بولۇشىغا قارىماستىن › 
ئۇلارنى مۇسۇلمان دەپ قارىغان . 

يەنە كېلىپ. تاكى ئۇلار بىگۇناھ كىشىلەرنىڭ قانلىرىنى تۆكۈپ › 
مۇسۇلمانلارنىڭ ماللىرىنى تالان - تاراج قىلىشقا باشلغانغا قه‌ده‌ر» ئەلى 
رەزىياللاھۇ ئەنھۇ ئۇلار بىلەن ئۇرۇش قىلمىغان . 

شۇ ۋەجىدىن. ئەلى رەزىياللاھۇ ئەنھۇ ئۇلار بىلەن كاپىر بولغانلىقى 
سەۋەبلىكڭ ئەمەس › بەلكى ئۇلارنىڭ زۇلمىغا ۋە ھەددىدىن ئېشىشلىرىغا خاتىمە 
بېرىش ئۈچۈن ئۇرۇش قىلغان. ئەنە شۇ سەۋەبتىن. ئۇ (كاپىرلارغا قىلغىنىدەك) 
ئالمىغان . 

ئۇلۇغ ئاللاھ ۋە رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم. هدق يولدىن 
ئېزىپ که‌نکه‌نلنکی ناس ؟ ۋە ئىجما بىلەن سابىت بولغان بو كىشىلەرگە قارشى 
ئۇرۇش قىلىشقا بۇيرۇغان تۇرۇقلۇق. ئۇلارنىڭ تەكفىر قىلىنمىغانلىقىغا کوره. 
ئۆزلىرىدىن ئىلىملىك كىشىلەرنىڭمۇ خاتالىشىپ قېلىشى مۇمكىن بولغان به‌زی 
مەسىلىلەردە ھەقنى تاپالمىغان قارشى پىكىردىكىلەرنى قانداقمۇ تەكغىر قىلغىلى 
بولسۇن؟ 

ئۆزئارا قارشى پىكىردىكى بۇ كىشىلەرنىڭ ئارىسىدىكى ھەرقانداق 
بىرەيلەننىڭ یه‌نه بىرىنى تەكفىر قىلىشى . ئۇلارنىڭ جانلىرىغا ۋە ماللىرىغا 


8 لسن - ناس› قۇرئان - سۈننەت ھۆكۈملىرىنى كۆرسىتىدۇ. 
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چېقىلىشنى ھالال سانىشى جائىز ئەمەس. مەزكۇر تائىپىنىڭ بىدئەت سادىر 
قىلغانلىقى ئېنىق بولغان تەقدىردىمۇ. ئەھۋال يدنسلا شۇنداق. ئۇنداقتا. بىر 
تائىپىنى تەكفىر قىلغان يەنە بىر تائىپە ئۆزىمۇ ئوخشاشلا بىدئەتچى بولسا 
ئۇلارنىڭ بۇ قىلمىشىغا نىيك دىگۈلۈك؟ សន‏ كىلىپ؛ ស‏ ئەھۋاللاردا ب ئۇلار 
(یه‌نی تەكغىر قىلغۇچىلار) سادىر قىلغان بىدئەتلەر ئۆزلىرى تەكفىر قىلغان 
تائىپىنىڭكىدىنمۇ ئېغىر چىقىپ قالىدۇ. دەرۋەقە + بۇنداق تائىپىلەرنىڭ هه‌ممسم 
كۆپىنچە ھاللاردا ئۆزلىرى ئىختىلاپ قىلىشىۋاتقان مەسىلىلەرنىڭ ماھىيىتىدىن 
خەزۈرسىز لادان كىشلەردۇز: 

* بح ۇق پىرىنسىپ شؤكى , مۇسۇلمانلارنىڭ بىر - بىرىنىڭ جانلىرىغا. 
ماللىرىغا› شان - شهره‌پ» ئىززەت - ھۆرمىتىگە تەئەررۇز قىلىشى ھارامدۇر. بۇ 
پەقەت ئۇلۇغ ئاللاھمنىلڭ ۋە رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ 

ھەقىقەتەن › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ۋىدالىشىش 
خۇتبىسىدە شۇنداق دېگەن: 

ប»‏ دِمَاءَكُمْ وَأَمُوَالْكُمْ وَأَعْرَاضَكُمْ عَلَيْكُمْ حَرَامٌ كَحُرْمَة يَوْمِكُمْ هَذَاء 
في بلدکم هذاء في شهر کم هذا 

«ھەقىقەتەن سىلەرنىڭ قانلىرىڭلار + ماللىرىڭلار ۋە ئابرويىڭلار + مۇشۇ 
شەھىرىڭلاردا. مۇشۇ ئېيىڭلاردا. مۇشۇ كۈنۈڭلارنىڭ ھارام بولغىنىدەك » 
سىلەرگە ھارام قىلىندى». 


رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم يەنە شۇنداق دېگەن: 


ស 9-‏ عَلَى الْمُسْلم حَرَامٌ: ស់‏ ومالف وَعَرْضَهُ) 


9 ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
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«ھەرقانداق مؤسؤلمان ئۈچۈن. باشقا مۇسۇلماننىڭ قبنی, مبلى ۋە 
ئابرويى (يهنى شؤلارغا چېقىلىش) ھارامدۇر» 1 


یه‌نه بىر ھەدىستە » رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم شۇنداق 
دیگه» : 


كت = ¥ 


كر قات صلاتتا واستفبل قبْلتَنَا وَأَكلَ دبیحتنا ببحتنا فهه فَهُوَ الْمُسْلِمُ لَهُ ذِمَةٌ 
الله وَرَسُولِه 

«كىم بىزنىڭ نامىزىمىزنى ئوقۇسا. قىبلىمىزگە يۈزلەنسە ۋە بىز 
بوغۇزلىغان مالنى يېسە. ئۇ مۇسۇلماندۇر هدمده ئاللاھنىڭ ۋە ئۇنىڭ 
پەيغەمبىرىنىڭ كاپالىتى ئاستىدىدۇر» !! . 


رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: «إذا | المُسلمَان = 
ئۆلتۈرگۈچىمۇ. ئۆلتۈرۈلگۈچىمۇ دوزاختىدۇر» دېگەندە. ئۇنىڭغا: «ئی 
رەسۇلۇللاھ! كۆلتۇرگۇچىغۇ شۇنداق بولسۇن. ئۆلتۈرۈلگۈچى نېمىشقا شؤنداق 
(يهنى دور اخنا) بولىدۇ؟ 0 دېيىلىۋىدى › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم: نة أرَادَ قل صاجبه» «جؤنكى, ئۇمۇ ھەمراھىنى ئۆلتۈرۈشكە 
ئۇرۇنغانىدى» دېگەن ន‏ 


رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم شۇنداق دېگەن: 


0 ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
1 ئىمام بۇخارى توپلىغان. 
12 ئىمام بۇخارى توپلىغان. 
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وو م ه 2 - مده 


ولا تَرْجِعُوا بَعْدِي كُفَارًا يَضْرِبُ بَعْضُكُمْ رقاب بَعْضِ» 


«مەندىن كېيىن بەزىڭلار بەزىڭلارنىڭ بوينىغا چاپىدىغان كاپىرلاردىن 
بولۇپ كەتمەڭلار» 3 


یه‌نه بىر ھەدىستە » رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم شۇنداق 
دبگهن : 


1 ن ° 
ودا قال الرَّجُلُ لأخيه: يا کافر » فَقَدْ بَاءَ بها آخذهما, 


ەس قېرىدىشىغا យ‏ كاپىر!> دېسه » بو سۆز شۇ ئىككىسىدىن بىرىگە 
قايتىدۇ» 14 


بۇ ھەدىسلەرنىڭ ھەممىسى سەھىھ ھەدىس كىتابلىرىدا توپلانغان . 


* بىر مۇسۇلمان يەنە بىر مۇسۇلمان بىلەن ئۇرۇشۇش ياكى ئۇنى تەكغىر 

قىلىش خۇسۇسىدا تەئۋىلگە تايانغا,. ن بولسا. بۇ سەۋەبتىن تەكغىر e‏ 
ھەقىقەتەن ۰ ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىياللاھۇ ئەنھۇ ھاتىب ئىبنى بەلتە 
رەزىياللاھۇ ئەنھۇنى مەقسەت قىلىپ تۇرۇپ «ثى رەسۇلۇللاھ! مبنى قویوژه تسله. 
مۇناپىقنىڭ بوينىغا چاپای» دبگه‌نده. رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى 
00 إن قد 0 1 وم ریت ا × عَلَى ជន‏ بر 
سەن نبمه `" بەلگىم ئاللاھ بەدىر ئەھلىگە قاراپ <خالىغىنىڭلارنى 
قىلىڭلار > مەن ھەقىقەتە ن سىلەرنى تەپۇ قىلىۋەتتىم> دېگەن بولۇشى مۇمكىن» 

دېگەن ` 


3 ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
4 ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
° ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
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ئائىشە رەزىياللاھۇ ئەنھاغا چاپلانغان تۆھمەت توغرىسىدا «بوخاری» ۋە 
«مۇسلىم»دا رىۋايەت قىلىنغان ھەدىستە شۇنداق دېيىلگەن: «تؤسهيد ئىبنى 
که لخوده‌یر رەزىياللاھۇ ئەنھۇ سەئىد ئىبنى ئۇبادە رەزىياللاھۇ ئەنھۇغا: <سەن 
مۇناپىقنى ياقىلايدىغان مۇناپىقسەن> دېدى ۋە (ئەۋس بىلەن خەزرەجدىن 
យស នួន‏ باق من وله للاه 
سه‌للاللاهو ثه‌له‌یهی ۋەسەللەم گولارنی تننچلاندورژپ» کاردسنی تۈزىدى» ° . 

* قه‌یت قىلىنغىنىدەك . به‌دیرگه قاتناشقان ساهابنلهر ئارىسىدىمۇ بىر - 
بىرىنى «مۇناپىق» دېگەنلەر چىققان بولسىمۇ. ئەمما ره‌سولوللاه سه‌للاللاهو 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۇلارنىڭ ھېچبىرىنى تەكفىر قىلماستىن. ئەكسىچە 
ھەممىسىنىڭ ئەھلى جەننەت ئىكەنلىكىدىن خەۋەر بەرگەن . 

شۇنداقلا. «بۇخارى» ۋە «مۇسلىم»دا رىۋايەت قىلىنغىنىدەك› تؤسامه 
ئىبنى زديد رەزىياللاھۇ ئەنھۇ (جەڭگاھتا) بىر كىشىنى ولا إِلَهَ إلا الَُه 
دېگىنىگە قارىماستىن («ئۆلۈمدىن قورققاچقا شۇنداق دېدى» دەپ ئويلاپ) 
ئۆلتۈرۈۋەتكەن. رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بۇنىڭدىن خەۋەر 
تاپقاندىن كېيىن. بۇنىڭ ئىنتايىن ثبضر خاتالىق ئىكەنلىكىنى بىلدۈرگەن ۋە 


2 ر ន‏ کرو و -9- 4 مها វុ រុ‏ - © با 


ي 1 ខុ‏ باو 
<لا ال إلا < دېگەندىن كېيىن ئۆلتۈرۈۋەتتىڭمۇ؟» دېگەن. رەسۇلۇللاھ 
سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بو سوزنى شۇ قەدەر كۆپ قېتىم تەكرارلىغانكى › 
ئاخىرىدا تؤسامه رەزىياللاھۇ ئەنھۇ شۇنداق دېگەن: «مەن <كاشكى شۇ كۈنى 
مۇسۇلمان بولغان بولسامجؤ”'؟!> دەپ كەتتىم»”. 

تفج شۇنداق بولۇشىغا قارىماستىن › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم ئۇسامە رەزىياللاھۇ ئەنھۇ هه‌ققنده قىساس › دىيەت پاکی که‌ففاره‌نکه 
ئالاقىدار ھۆكۈم چىقارمىغان . چونکی» ئۇسامە رەزىياللاھۇ که نهو بىر تدتؤبلكه 
تايىنىپ تۇرۇپ شۇنداق قىلغان. يەنى ئۇ ھېلىقى ئادەمنى كەلىمە تەۋھىدنى 
6 ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
° ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
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ئۆلۈمدىن قۇتۇلۇش ئۈچۈن ئېيتقان دەپ قاراب2 بؤنداق بىرىنى ئۆلتۈرۈشنى 
دۇرۇس دەپ ئويلاپ قالغان . 

សយ *‏ شۇنىڭدەك . سەلەفتىن جدمهل » سىفغىن ۋە باشقا (مۇسۇلمانلار 
كارا) 2 رؤشلا شلارغا قاتناشقانلار بىر - بىرى بىلەن ئۇرۇشقان ئىدى› لېكىن 
لا اف ھەممىسى مۇسۇلماندۇ 6 مۇتمىندۇر. 


چۈنكى. تاللاه تائالا بۇ خۇسۇستا شونداق دېگەن: 


យ?)‏ طانفتان مِنَ الْمُؤْمِنِينَ افتتلوا فَأْصْلِحُوا بَيْنَهمَا“ قان بَعَتْ 
គំន 8 ក‏ 
حْدَاهُمَا علی الْأْخْرَ ی فَقَاتلُوا យ‏ تبغي حثّی تفي: إلى أمر 1 ° فان 
فأصلخوا بَيْنَهُمَا باعل یط | ان យ‏ يُحبُ الْمُفْسِطينَ) 


«ئەگەر موسنله‌ردین ئىككى گوروه ئۇرۇشۇپ قالسا. ئۇلارنىڭ ئارىسىنى 
تۈزەپ قويۇڭلار› ئەگەر ئۇلارنىڭ بىرى ئىككىنچىسىگە تاجاۋۇز قىلسا› تاجاۋۇز 
قىلغۇچى تاكى ئاللاھنىڭ ھۆكمىگە قايتقانغا قەدەر (يهنى تاجاۋۇزىنى 
توختاتقانغا قەدەر) ئۇنىڭ بىلەن ئۇرۇشۇڭلار. ئەگەر ئۇلار (ئاللاھنىڭ ئەمرىگە) 
ស‏ ئۇلارنىڭ ئارىسىنى (ھېچبىر تەرەپكە بان باسماسئىن) ئادىللىق بىلەن 
تۈزەپ قويؤكلارء (هدممه ئىشتا) ئادىل بولۇڭلار› ئاللاھ ھەقىقەتەن ئادىللارنى 
ياخشى كۆرىدۇ» [سوره ھۇجۇرات 9 - ئايەت]. 

* ئاللاھ تائالا ئۇلارنىڭ بىر - بىرى بىلەن ئۇرۇشقىنىغا ۋە بىر - بىرىگە 
ناھەق ھۇجۇم قىلغانلىقىغا قارىماستىن . بۇ كىشىلەرنىڭ مۇئمىن ۋە ئۆزئارا 
قېرىنداش ئىكەنلىكىنى ئوچۇق بايان قىلغان ۋە باشقا مۇسۇلمانلارنى ئۇلارنىڭ 
ئارىسىنى ئادىللىق بىلەن تۈزەپ قويۇشقا بۇيرۇغان . 


ئەنە شۇ سەۋەبتىن› سەلەنى ئۆز ئارىسىدىكى ئۇرۇشلارغا قارىماستىن › بىر 
- بىرىنى دوست دەپ بىلەتتى ۋە بىر - بىرىگە كاپىرلارغا قىلىنىشى كېرەك 
بولغان دۈشمەنلىكنى قىلمايتتى. شۇ ۋەجىدىن. بىر - بىرىنىڭ گۇۋاھلىقىنى 
قوبۇل قبلاتتى, بىر - بىرىدىن ئىلىم ئۆگىنەتتى› بىر - بىرىگە مىراسخور 
بولاتتى .› ئۆزئارا قؤدا ‏ باجا بولۇشاتتى › - مۇسۇلمانلار ئۆزئارا „ 
مؤثاسله قىلىشسا. ئۇلارمۇ بىر - بىرىگە شۇنداق مۇئامىلە قىلىشاتتى. ئۆزئارا يذ 
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بەرگەن ئۇرۇشلارغا. بىر - بىرىگە لەنەت ئېيتىشىشلارغا ۋە شۇنىڭغا ئوخشىغان 
ئەھۋاللارغا قارىماستىن › شۇنداق قىلاتتى . 

بىر سەھىھ ھەدىستە سابىت بولغىنىدەك › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەم رەببىدىن ئۈممىتىنى ئومۇمىيۈزلۈك قەھەتچىلىك بىلەن مالاه 
قىلماسلىقىنى تىلىگەن. ئاللاھ تائالامۇ ئۇنىڭ بۇ تەلىپىنى ئىجابەت قىلغان . 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم يهنه ئاللاھ تائالادىن ئۈممىتىگە (يهنى 
بون کزمبه‌تکه) هری بىز دژشمه‌ننی موسه‌للمت فاا انی لی 
ئاللاھ تائالا ئۇنىڭ بۇ دۇئاسىنىمۇ ئىجابەت قىلغان. ئاندىن › رەسۇلۇللاھ 
سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئاللاھ تائالادىن ئۈممىتىنىڭ بىر - بىرىگە دۈشمەن 
بولۇپ . ئۆزئارا ئۇرۇشقا پېتىپ كەتمەسلىكىنى تىلىگەن ‹ ئەمما ئاللاھ تائالا ئۇنىڭ 
و فلي امد وا 

ئاندىن› رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بۇ ئۈممەت بىر - 
بىرىنى ئۆلتۈرۈپ› ئەسىر ئالمىغۇچە. ئاللاھ تائالانىڭ ئۇلارغا سىرتتىن› ئۇلارنىڭ 
ھەممىسىنى مەغلۇپ قىلىدىغان بىر دۈشمەننى مۇسەللەت قىلمايدىغانلىقىدىن 
خەۋەر بەرگەن7. 

«بۇخارى» ۋە «مۇسلىم»دا رىۋايەت قىلىنغىنىدەك . ئاللاھ تاكالانىڭ (قُلْ 
هُوَ الْقَادِرُ عَلَىْ أن يَبْعَتَ عَلَيِكُمْ عَذَابًا مُن (សំ‏ «ئېيتقىنكى. <تاللاه 
سىلەرنىڭ ئۈستۈڭلاردىن ئازاب ئەۋەتىشكە قادىردۇر>»" دېگەن سۆزى نازىل 
بولغاندا› رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم: وأَعُودُ بوَجَهكَ» «سېنىڭ 
يۈزۈڭگە سېغىنىپ پاناه تىلەيمەن» دېگەن . أو من تخت ស‏ «ياكى 
پۇتۇڭلارنىڭ ئاستىدىن»” دېگەن ئايەت نازىل بولغانداء رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم يهنه: ا ۈت بوَجَهكَ» «سېنىڭ يۈزۈڭگە سېغىنىپ پاناه 


° ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
20 ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
3 سوره ئه‌نئام 65 - ئايەت. 
22 يۇقىرىقى ئايەتنىڭ داۋامى. 
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تىلەيمەن» دېگەن. ئاندىن. (أو یلبسکم شیعا وَیذیق بعضکم باس بعض) 
«پاکی سىلەرنى پىرقىلەر قىلىپ ئارىلاشتۇرۇپ (يهنى ئۇرۇشقا شاب ) 
بىرىڭلارغا بىرىڭلارنىڭ ئازابىنى تېتىتىشقىمۇ (قادىردۇر)» ?2 ន‏ ئايەت نازىل 
بولغانداء رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم : «ھاتان ا «بۇ 
شککسی ك دېگەن 24 

بولۇشقا ۳۳ ەە و ئىختىلاپنى .ي راد ម‏ سرت » 
ئاللاھ تائالا شۇنداق دېگەن : យ)‏ الذین فر قوا دینهم وَػانوا شیعا لشت مِنْهُمْ 
في شلَْء * យ សា! យ‏ الله نم សំ‏ پنبنهم بِمَا ទាយ‏ | يَفْعَلُونَ) «دىنىدا 
بۆلگۈنچىلىك قىلىپ تۈرلۈك پىرقىلەرگە ئايرىلغانلاردىن سەن ئادا ‏ جۇداسەن ក‏ 
ئۇلارنىڭ ئىشى پەقەت ئاللاھقىلا خاستۇر (يهنى ئاللاھنىڭ باشقۇرۇشىدىدۇر)› 


1 . لين‎ ជ نى ئا خىرەتتە ( كا للاھ ئۇلارنىڭ 3 . رىنى ئۆزىگە‎ 4 ) យ * ៖ 
2 , 
៖ بېرىدۇ» 5 دېگەن‎ 


رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيمى ۋەسەللەم شۇنداق دېگەن: «عَلَيْكُمْ 
بالْجَمَاعَة فان ب ند ៗ‏ الله د لى الجَمَاعت, تا ئەھمىيەت بېرىڭلار س 
ايء ئاللاھنىڭ قولى جامائەتنىڭ ئۈستىدىدۇر» 26 


رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم یه‌نه شؤنداق دېگەن: 
«الشیطان យ‏ الوَاحد و هو من الائنین آبعد» «شديتان يالغۇز كىشى بىلەن 
بىللىدۇر› ئىككى كىشىدىن بولسا يىراقراقتۇر» 27 


3 يۇقىرىقى ئايەتنىڭ داۋامى. 
* ئىمام بۇخارى توپلىغان. 

25 سۈرە ئه‌نئام 159 - نایعت. 
6 ئىمام تىرمىزى توپلىغان. 
7 ئىمام تىرمىزى توپلىغان. 
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رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم يەنە شونداق دېگەن: 
«الشْيْطَانُ ذِنْبْ الانسان گذئب យ‏ وَالددْبُ نما یاخد القَاصِيّة وَالنَائِيَة 
من الغنم» «خوددی قوي پادىسىنىڭ بۆرىسى (بولغىنى)دەك. شديتان 
ئىنساننىڭ بۆرىسىدۇر. بوره پەقەت پادىدىن ئەڭ يىراق بولغاننى تۇتىدۇ» *. 

* مۇسۇلمانلار ياشايدىغان بىر دىياردىكى مۇسۇلمان جؤمه ۋە جامائەت 
نامازلىرىنى شۇلار بىلەن بىللە ئو قۇشى » مۇئمىنلەرنى دوست دەپ بىلىشى ۋە 
ئۇلارغا دۈشمەنلىك قىلماسلىقى كېرەك . 

ئۇلارنىڭ ئىچىدىن بىرەرسىنىڭ قەستەن ياكى بىلمەسلىكتىن توغرا 
يولدىن ئېزىپ كەتكەنلىكىنى کورژپ. ئۇنىڭغا توغرا يولنى كۆرسىتىش 
ئىمكانىيىتى بولسا شۇنداق قىلىشى كېرەك. ئەگەر بۇنداق ئىمكانىيەت بولمىسا. 
ئاللاھ ھېچكىمنى كۈچى يەتمەيدىغان ئىشقا تەكلىپ قىلمايدۇ. ئەگەر ئۇنىڭ 
(دىنىي جەھەتتە) ئەڭ ئۈستۈن ۋە لايىق كىشىلەرنى مۇسۇلمانلارغا ئىمام قىلىپ 
تەيىنلەشكە ئىمكانىيىتى بولسا. شۇنداق قىلىشى كېرەك. ئوچۇق - ئاشكارا 
ئەگەر بۇنداق قىلىشقا كۈچى يەتمىسە. ئاللاھنىڭ كىتابىنى ۋە رەسۇلۇللاھ 
سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ سۈننىتىنى ئەڭ ياخشى بىلىدىغان . ئاللاھقا ۋە 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە ئىتائەت قىلىش جەھەتتە ئەڭ ئالدىدا 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم شۇنداق دېگەن: 


- 2 مق 72 ۵۲ - 3 - 3 5 ره AE‏ ۰ و ری ی اه 
رما افو هم لكتاب لله فان لوا في ន‏ توا 22៤‏ 
។ ៩៩‏ وه ع ۲ ` مر ار هو 6 هم ره 9437 م2 5 ؟. 0م 
بِالسُنّة. فان كَانُوا في السْنَّة سَوَاءَء فَأقْتَمُهُمْ هجْرة فان کائوا في الّهجْرَه 
ម‏ . يقار دافن 2 
سو اع فاکبر هم سنا» «كىشىلەرگە ئاللاھنىاڭ كىتابىغا قارىيراقلىرى ئىمام 
بولندو. ئەگەر ئۇلار قىرائەتتە باراژهر بولساء سوننه‌تنی ئەڭ ياخشى بىلىدىغىنى؛ 


8 ئىمام ئەھمەد› مۇسنه‌د 5/243. 
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ئەگەر سۈننەتتە باراۋەر بولسا ‹ بالدۇرراق ھىجرەت قىلغىنى؛ ئەگەر ھىجرەتتە 
باراۋەر بولساء يېشى چوڭراقى (ئىمام بولىدۇ)» *. 

ئەگەر بىر مۇسۇلماننىڭ ئوچۇق - ئاشكارا بىدئەت ۋە گۇناھ سادىر قىلغان 
كىشى بىلەن بولغان مۇناسىۋەتنى ئۈزۈشى (ئاشۇ بىدئەتچىنىڭ بىدئەتنى تهرك 
ئېتىشى دېگەندەك) ئېنىق بىر پايدا ھاسىل قىلىدىغان بولسا. ئۇ شؤنداق 
قىلىشى كېرەك . چۈنكى › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەممۇ ئۆزرىسىز 
مۇناسىۋەتلىرىنى ‏ ئاللاھ ئۇلارنىڭ تەۋبىسىنى قوبۇل قىلغانغا قەدەر ‏ ئۈزگەن . 

* لېكىن. كىشىنىڭ خاھىشىغا زىت ھالدا ھالدا باشقا بىرى ئىمام قىلىپ 
تەپىنلەنسە ۋە ئۇ ئىمامنىڭ ئارقىسىدا ئاماز ئوقۇماسلىق ئارقىلىق بىرەر دىنىي 
مەنپەئەت ھاسىل بولمايدىغان بولسا (شؤنداقلاء مەزكۇر رىسالىنىڭ دەسلىپىدە 
قه‌یت قىلىنغىنىدەڭ . شۇ ئىمامدىن باشقا . بىدئەت ۋە ئاشكارا گۇناھلاردىن 
خالىي باشقا ئىماملار بولمىسا. ت). ئۇ ئىمامنىڭ ئارقىسىدا جۈمە ۋە جامائەت 
نامازلىرىنى ئوقۇماسلىق ئادانلىق ۋە ئازغۇنلۇقتۇر. بۇنداق قىلغۇچى بىر 
بىدئەتكە يەنە بىر بىدئەت بىلەن تاقابىل تۇرغان بولىدۇ. 
ئارقىسىدا جۈمە ناسزی ئوقۇغان كىشىنىڭ شۇ نامىزىنى كېيىن قايتا ئوقۇيدىغان 
ស‏ ئوقۇمايدىغانلىقى توغرىسىدا ئالىملار ئىختىلاپ قىلىشقا قىلىشقا نان ۋە جۇمھۇر بۇنداق 
قىلىشنى مەكرۇھ دەپ قارىغان 

ھەتتا. ئابدۇسنىڭ رىۋايەت قىلىنىغىدەڭ . ئىمام ئەھمەد ئىېنى ھەنبەل: 
«كىم 5 ئۇ نامازنى قايتا ئوقۇسا. بىدئەتچىدۇر» دېگەن بولۇپ › بۇ مۇشۇ ھەقتىكى 
ئىككى خىل قاراشنىڭ ئەڭ كۈچلۈكىدۇر. چونکی. ساهابه پاسىقلارنىڭ ۋە 
بىدئەتچىلەرنىڭ ئارقىسىدا ناماز ئوقۇغان تەقدىردە. ئۇ نامازنى قايتا ئوقۇمايتتى . 
ئاللاھ 00 نامازنى تؤزى بؤيرؤغان رەۋىشتە › 52 چىنىڭ يېتىشىچە ئادا قىلغان 


3 ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
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ئەنە شۇ سەۋەبتىن. ئالىملارنىڭ بۇ خۇسۇستىكى ئىككى خىل كۆز 
قارىشىنىڭ ئەڭ توغرىسى شۇدۇر: نامازنى كۈچىنىڭ پبتشچه ادا قىلغان 
كىشى. ئۇ نامازنى قايتا ئوقۇمايدۇ. ههتتاء ھاۋانىڭ سوغۇقلۇقى سەۋەبلىك› 
كېسەل بولۇپ قېلىشتىن ئەنسىرەپ (سۇ بار تورسمو. غؤسؤل 
قىلماستىن/تاھارەت ئالماستىن) تەيەممۇم قىلغان كىشى؛ سۇ ياكى توپا 
تاپالمىغان كىشى؛ تۈرمىدە يېتىۋاتقان كىشى؛ بىلىنگەن ياكى كەمدىن كدم 
ۆرۈلىدىغان› سجل ياكى پات - پات كۆرۈلىدىغان ئۆزۈرلىرى بار كىشىلەر 
ده‌سله‌پکی نامازلىرىنى كۈچىنىڭ يېتىشىچە ادا قىلغان تەقدىردە› (ئۆزۈرلىرى 
تۈگىگەندىن كېيىنمۇ) شۇ نامازلارنى قايتا ئوقۇمايدۇ. 

بىر سەھىھ ھەدىستە رىۋايەت قىلىنغىنىدەك . ئائىشە ئانىمىز رەزىياللاھۇ 
44( (به‌نی مۇستەلىق غازىتىدا) زەنجىرىنى يوقىتىپ قويغاندا. ساھابىلەر 
تاھارەتسىز ۋە تەيەممۇمسىز ناماز ئوقۇغان. لېكىن. رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۇلارنى ئاشۇ نامازنى قايتا ئوقۇشقا بۇيرۇمىغان 9 . شۇنداقلا ‹ 
ئۆمەر ئىبنى خەتتاب رەزىياللاھۇ ئەنھۇ بىلەن ئەممار رەزىياللاھۇ ئەنھۇ جۇنۇپ 
بولۇپ قالغان (ۋە قانداق قىلىشنى بىلمىگەنلىكتىن).› ئۆمەر رەزىياللاھۇ ئەنھۇ 
سۇ تاپقانغا قەدەر نامازنی پەقەتلا ئوقۇمىغان. ئەممار رەزىياللاھۇ ئەنھۇ 
ھايۋانلارنىڭ يەردە دومىلىغىنىدەك پەردە ئېغىنىغاندىن كېپىن ناماز ئوقۇغان . 
ھالبۇكى › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بۇ ئىككىلىسىنى نامازنى قايتا 
ئوقۇشقا بؤيرؤسغان. شۇنداقلا. ئەبۇ زمر غىفارى رەزىياللاھۇ ئەنھۇمۇ ئىلگىرى 
جۇنۇپ بولۇپ قالسا (سۇ تېپىپ غۇسلى قىلغانغا قەدەر) ناماز ئوقۇمايتتى ‹ 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئۇنىمۇ نامازلىرىنى قازا قىلىشقا 
بؤيرؤسغان. شۇنداقلا. رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم ئىستىھادە 
بولۇپ قالغان (ئادەت سىرتىدا توختىماي قان كەلگەن) بىر ئايالنىمۇ ‏ ئۆزىنى 
نامازدىن ۋە روزىدىن توسۇپ قويغۇدەك دەرىجىدە ئېغىر ۋە بىنورمال قان كېلىش 
سەۋەبلىك ‏ ئوقۇيالمىغان نامازلىرىنى قازا قىلىشقا بۇيرۇمىغان . 


0 سەھىھۇل بۇخارى› «ساھابىلەرنىڭ پەزىلىتى»؛ سه‌ههژل مۇسلىم› تهيهممؤم. 
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يەنە شۇنىڭدەك› رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم رامزاندا 
كېچىنىڭ قاراڭغۇلۇقى بىلەن سەھەرنىڭ يورۇقلۇقىنى په‌رق ئەتكۈلى بولغۇدەك 
ۋاقىت بولۇپ بولغاندىمۇ (يهنى تاك يورؤب بولغاندىمۇ) يەپ - ئىچكەن 
ساھابىلەرنىمۇ رۆزىلىرىنى قازا قىلىشقا بؤيرؤسغان. چۈنكى› بو ساھابىلەر 
(وَكُلُوا وَاشْرَبُوا حَنَّ يََبَينَ لَكُمُ الْخَيْطٌ الْأَبْيَضُْ مِنَ لبط الود «تاکی 
ئاق وبي ارا فين ئايرىلغانغا قەدەر يەڭلار . ئىچىڭلار» '” دېگەن ئايەتنى غاا 


چۈشىنىۋېلىشقان ۋە (ئايەتتە )+ قىلىنغان) بو يبيد ى ھەقىقىي يسبيب دەپ 


كويلاب قالغان . رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ا ئۇلارغا: ឃា»‏ هُوَ 
سواد الیل وَبَيَاضُ النهار» រ៉ូ)»‏ كېچىنىڭ قارىلىقى بىلەن كۈندۈزنىڭ 
ئاقلىقىدۇر» دېگەن” - يۇء ئۇلارنى روزىلىرىنىڭ قازاسنی تۇتۇشقا بۇيرۇمىغان . 
شۇنداقلا. رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم يەنە مەسجىدتە بىراۋنىڭ 
نامازنی کال ادا قىلمىغانلىقىنى كۆرگەندىمۇ› ئونی ئىلگىرىكى نامازلىرىنى 
قازا قىلىشقا بۇيرۇمىغان . 

شۇنداقلا. رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم مەككە . ھەبەشىستان 
ۋە باشقا دىيارلاردا ياشاپ. نامازدا كەبىگە يۈزلىنىش بۇيرۇقى نازىل بولغاندىن 
كېيىنمۇ (ئەسلىدىكى قبله بولغان) بەيتۇلمۇقەددەسكە قاراپ ناماز ئوقۇغان 
فده ស្រម‏ فبا کی نا នួយ‏ تارك يبسن كەلگەنگە 
قه‌دهر. شۇ تەرىقىدە ناماز ئوقۇشنى داۋاملاشتۇرغانلارنىمۇ (قىبلە 
ئۆزگەرتىلگەندىن کبیین» بەيتۇلمۇقەددەسكە قاراپ ئوقۇغان) شۇ رە 
قازاسىنى ئوقۇشقا بؤيرؤسغان. گەرچە. بؤلار مەنسۇخ قىلىنغان بىر شەرئىي 
ھۆكۈمگە ئەمەل قىلغانلىقى سەۋەبلىك باشقىلاردىن بەكرەك ئۆزرىلىك 
ھېسابلانسىمۇ. ئەھۋال يەنىلا شۇنداقتۇر. 

ئالىملار ئاللاھ ۋە رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بېكىتكەن 
ھۆكۈملەر بىرەر بەندىگە يېتىپ كېلىشتىن ئىلگىرى› ئۇنىڭ شۇ ھۆكۈملەردىن 
ھېسابقا تارتىلىدىغان - تارتىلمايدىغانلىقى خۇسۇسىدا ئىختىلاپلاشقان. ئىمام 


31 سوره به‌قهر ه 187 - ئايەت. 
2 ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلدغان. 
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ئەھمەدنىڭ ۋە باشقىلارنىڭ مەزھىپىدە بۇ خۇسۇستا مؤنداق ئۈچ خىل قاراش 
بايان قىلىنغان : 


ន 
ន ف ماه‎ 


3. مەنسۇخ قىلغۇچى (یه‌نی كېيىنكى) ھۆكۈمدىن ئەمەس› دەسلەپكى 
بۇ خۇسۇستىكى ئەڭ توغرا قاراش بولسا. تۆۋەندىكى ئايەتلەرنىڭ 
دالالىتىدۇر: 
ئاللاھ شۇنداق دەيدۇ: 
E‏ عع 7 تەر - + រ‏ 
(وَمَا كنا معدبین حتى نبعث رسولا) 


«پەيغەمبەر ئەۋەتمەي تؤرؤب (هبج ئادەمنى) جازالىغۇچى بولسدوق» 33. 


៩‏ و 2 ور ك អ‏ 5 5 ت #7 2 - 038 7 و ងន‏ مەم 
` % 47 ۹ م وه 2 5 ` ۰ ن 
(رسلا مَبَشْرِينَ وَمُنذِرِينَ لنلا يَكُونَ للناس على الله حجه بَعد 
م و 

الرسل) 

«ئەۋەتىلگەن پەيغەمبەرلەردىن كېيىن تاللاهننك ئالدىدا كىشىلەر (يهنى 
پەيغەمبەر ئەۋەتىلگەن بولسا ئەلۋەتتە ئىمان ئېيتاتتىم ۋە ئىتائەت قىلاتتىم 
دېگۈچىلەر)گە باهانه قالماسلقى تؤجؤن. (شتائهدت قىلغۇچىلارغا جەننەت 
بىلەن) خۇش خەۋەر بهركؤجى. (ئاسىيلىق قىلغۇچىلارنى دوزاختين) 
ئاگاھلاندۇرغۇچى پەيغەمبەرلەرنى ثه ؤهتتؤق»*”. 


3 سره ئىسرا 15 - ئايەت. 
34 سۈرە نىسا 165 - ثايهت. 
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«بؤخارى» ۋە «مۇسلىم»دا رىۋايەت قىلىنغان بىر ھەدىستە » رەسۇلۇللاھ 
ر 5 هه گم of នំ‏ ۶ و * و 7 
سەللاللاھۇ که‌له‌یهی ۋەسەللەم شونداق دېگەن: «مَا آحد احَب الیه العذر من 
1 و ]۰ کی اه و 2 عو وگ کک مر ور 2 1 
الله من اجل ذلك ارسل الرسل مبسرين ومندرین» «ئوزرنی (قوبول 
قىلىشنى) ئاللاھتەك ياخشى كۆرىدىغان ھېچكىم يوق. ئه‌نه شۇ سەۋەبتىن. ئۇ 
خؤش خەۋەر بەرگۈچى ۋە ئاگاھلاندۇرغۇچى پەيغەمبەرلەرنى ئەۋەتكەن» 5 . 
* شۇنداق بولغانىكەن ‹ تەئۋىل قىلغۇچى ۋە ئۆزرىلىك نادان كىشى بىلەن 
سەركەش ۋە پاسىق كىشىلەرنىڭ هوکمی ئوخشاش بولمايدۇ. ئەكسىچە. ئاللاھ 


+ 


باب 
[مۇسۇلمانلارنىڭ كەلىمە شاھادەتكە قەتئىي ئىشىنىدىغانلىق, 
توغرىسىدىكى ئىحما ۋە بۇ خۇسۇستا «كاللاھ خالىسا» د ېيىشنىڭ 
دۇرۇسلۇقى توغرىسىدا] 


موسولمانلار تاللاهتنن باشقا ھەق ئىلاھ يوقلۇقىغا › مۇھەممەد سەللاللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللە منىڭ ئاللاھنىڭ رەسۇلى ئىكەنلىكىگە ۋە بۇنىڭ بارلىق 
مۇسۇلمانلار تەرىپىدىن قەتئىي رەۋىشتە بىلىنگەن› ئىمان ئېيتىلغان ۋە 
ھېچقانداق شەك - شوبهه بولسغان بىر ھەقىقەت ئىكەنلىكى خۇسۇسىدا ئىجماغا 
كەلگەن . 
بىر مۇسۇلمان ئۆزى بىلگەن ۋە قەتئىي رەۋىشتە ئىشەنگەن ھەر ئىشنى ‏ 
ئاللاھ ئؤۇنى ئۆزگەرتىشكە قادىر بولسىمۇ ‏ كەسكىن ئىبارىلەر بىلەن ئىپادىلەيدۇ. 
چۈنكى› مۇسۇلمان ئۆزى كۆرگەن ۋە ئاڭلىغان نەرسىلەردە (شەكلىنىشنىڭ 


° ئىمام بۇخارى ۋە ئىمام مۇسلىم توپلىغان. 
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ع › + رع و 36 + 7 ,+ ខខ‏ ۰۷۶ + و ង + ន‏ وه 7 
ەک گنشتنندو, 


بىر مۇسۇلمان «مەن شؤنى ئېنىق بىلىمەن ۋە دەيمەن» دېگەن ۋاقىتتا ‹ 
بۇ ئارقىلىق «ئاللاھ بؤنى ئۆزگەرتىشكە قادىر ئەمەس» دبگه‌ننی مەقسەت 
قىلمايدۇ. ئەكسىچە. ثاللاه تائالا بەندىلەرنى ئۆلتۈرۈشكە. تىرىلدۈرۈپ 
قەبرىلىرىدىن چىقىرىشقا؛ تاغلارنى ماڭغۇزۇشقا ۋە زېمىننى باشقا بىر زېمىنغا 
ئالماشتۇرۇشقا قادىر ئەمەس› دېگۈچى تەۋبىگە چاقىرىلىدۇ. تەۋبە قىلسا 
لدی برا ار 


و 


ئەبۇ ئامىر ئىبنى مەرزۇقنىڭ ھەمراھلىرىدىن بولغان › قەتئىي ئىبارىلەرنى 
قوللىنىشنى ياقتۇرمايدىغان كىشىلەر بؤنى ئۆزلىرى پەيدا قىلىۋېلىشقان بولۇپ ‹ 
بۇ شديخ (یه‌نی ئەبۇ ئامىر ئىبنى مەرزۇق) بۇنىڭغا (يهنى قەتئىي ئىبارىلەرنى 
ئىشلىتىشكە) قارشى ئەمەس ئىدى. بەلكى. ئىشنىڭ هه‌قشتی شؤكى. ئۇلار 
پەقەت ىماق خۇسۇسىدا سەلەفنىڭ دېگىنىدەڭ ‹ «ئاللاھ خالىسا» دېيىشەتتى . 
ھەقىقەتەن › سەلەفمۇ «ئاللاھ خالىسا. مەن مۇتمىن» دهيتتى. شؤنداقلاء سالىھ 
ئەمەللەردىمۇ مۇشۇ خىل ئىبارىلەرنى قوللىنىپ› «ئاللاھ خالىسا. ناماز ئوقۇدۇم» 
دەيتتى. 

سەلەفنىڭ بۇنداق ئىبارىلەرنىڭ قوللىنىشىنىڭ مۇنداق بىر قانچە خىل 
سەۋەبلىرى بار: ئۇلار بىر بولسا سۆزى بولؤنغان ئاشۇ ئەمەلنى ئاللاھ ۋە 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بۇيرۇغاندەك ئادا قىلغانلىقىنى قەتئىي 
ئىبارىلەر بىلەن ئىپاد ىلىگەندەك بولۇپ قالماسلىق ئۈچۈن شۇنداق قىلغان 
ئىدىكى.› بۇ خىل ئەھۋالدا ئۇلار ئاللاھنىڭ (ئۆزى قىلغان) ئاشۇ ئەمەلنى قوبؤل 
قىلغان - قىلمىغانلىقىغا جەزم قىلالمىغان ۋە شۇ ۋەجىدىن «كاللاھ خالىسا» 
دېگەن ئىبارىنى ئىشلەتكەن؛ ياكى ئۇلار ئاقىۋىتىنىڭ قانداق بولىدىغانلىقىغا 
ئىرادىسى بىلەن بولىدىغانلىقى ئۈچۈن › ئۇلار ئاشۇنداق ئىبارە قوللانغان . 


356 یه‌نی ئۆزى نه‌قلی - هوشى جايىدا ھالىتىدە› ئېنىق كۆرگەن نەرسىنى «راست كۆردۈممۇ› 
كۆرمىدۇممۇ؟» دەپ شەكلىنىپ يۈرمه‌يدۇ. 
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دەرۋەقە . ئاللاھ تائالامۇ (لَتَدْخْأْنَ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ إن شاء الم «ئاللاھ 
خالىسا 6 مه سجصدی ھەرەمگە چوقۇم كىرىسىلەر» 37 دېگەن . هالبوکی . کاللاه تاعالا 
ئۇلارنىڭ مەسجىدى ھەرەمگە كىرىدىغانلىقىنى قەتئىي بىلەتتى ۋە بۇ خۇسۇستا 
ھېچقانداق شوبهه يوق ئىدى. 

ياكى سەلەى ئۆزلىرىنى ئاقلىغان ۋە ماختىغان بولۇپ قالماسلىق ئۈچۈن 
شۇنداق ئىبارە قوللانغانىدى . 


ئۇلار ئەنە شۇ خىل خۇسۇسلاردا قەتئىي ئىبارىلەرنى قوللىنىشتىن 
ساقلىناتتى. ئەمما. شۇلاردىن كېيىن بىر تالاي جاھىل كىشىلەر ئوتتۇرىغا چىقتى 
ۋە ھەرقانداق خۇسۇستا قەتئىي ئىبارە ئىشلىتىشنى يامان كۆرۈشتى. ھەتتا› بۇ 
خؤسؤستا بىر مۇنچە توقۇلما ھەدىسلەرنى رىۋايەت قىلىشتى. هالبؤكى, 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ ياكى ئۇنىڭ ساھابىلىرىنىڭ. 
ژه‌یاکی ھەرقانداق بىر مۇسۇلمان ئالىمنىڭ قەتئىي ئىشلاردا قەتئىي ئىبارىلەرنى 
ئىشلىتىشنى يامان كۆرگەنلىكىنى رىۋايەت قىلغان ھەرقانداق كىشى ئۇلارغا 
تۆھمەت چاپلىغان بولىدۇ. 
بۇ نادانلار «ئاللاھ خالىسا» دېگەن ئىبارىنى قوللىنىپ › قەتئىي 
ئىبارىلەرنى ئىشلىتىشتىن ساقلىنىش ئارقىلىق. ئۆزلىرىنى دىندا تولىمۇ چوڭ 
ئىش قىلىۋەتكەندەك ئويلىۋالىدۇ. ئەمەلىيەتتە بولسا. بۇ ئۇلارنىڭ نادانلىقىدىن 
ۋە ئازغۇنلۇقىدىن باشقا نه‌رسه ئەمەس. ئۇلاردىن ئىلگىرى مۇسۇلمانلاردىن 
ھېچبىرى بۇنداق بىر ئىش قىلغان ئەمەس. ئۇلارنىڭ تؤستازى ئەبۇ ئامىر ئىبنى 
مهرزؤقمؤء ئۇنىڭ ئوقۇغۇچىلىرىمۇ ھەمدە ئۇنىڭ ۋاپاتىدىن كېيىن› ئۇنىڭ يولىدا 
ماڭغان سەرخىل ئەگەشكۈچىلىرىمۇ قەتئىي ئىبارىلەرنى ئىشلىتىشنى تهرك 
ئەتكەن ئەمەس . ئەكسىچە. بؤنى شۇلارنىڭ ئىچىدىكى نادان بىر تۈركۈم كىشىلەر 
قىلغان . 
يەنە شۇنىڭدەك. يدنه بىر تائىپە ساھابىلەرگە تىل ئۇزاتقان كىشىلەر 
تەۋبە قىلغان تەقدىردىمۇ. ئاللاھنىڭ ئۇلارنىڭ تەۋبىلىرىنى قوبۇل 


37 سۈرە فه‌تىھ 27 نایهت. 
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قىلمايدىغانلىقى دەۋا قىلىشقان ۋە بۇ خۇسۇستا رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمنىڭ «ساھابىلىرىمنى تىللاش مەغفىرەت قىلىنمايدىغان گۇناھتۇر» 
دېگەنلىكىنى رىۋايەت قىلىشقان . ئەمەلىيەتتە› بۇ رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى 
ۋەسەللەمگە چاپلانغان تؤهمهتتؤرةة. 


ئىلىم ئەھلىدىن ھېچبىرى مۇنداق بىر ھەدىسنى رىۋايەت قىلمىغىنىدەك › 
ئۇلارنىڭ مۆتىۋەر كىتابلىرىنىڭ ھېچبىرىدە مۇنداق ھەدىس مەۋجۇت ئەمەس . 
يهنه كېلىپ› بو قۇرئانخىمۇ زىتتۇر. . چژنکی. تاللاه تائالا شؤنداق دېگەن: (ِن 
ال لا يَغْفِرُ أن يُشرَكَ به وَيَغْفِرُ ២‏ ون ៥‏ ذلك لمن [ង‏ «ئاللاھ ¬ 
تاللاهقا شىرىك كەلتۈرۇشى گوناهننی مەغقىرەت អូម‏ خالیفان 184៥‏ 
ئۇنىڭدىن باشقا گۇناھىنى مەغفىرەت قىلىدۇ» ” 

بو ئايەتتىكى ھۆكۈم تەۋبە قىلمىغانلار ئۈچۈندۇر. تەۋبە قىلغانلار 
توغرىسىدا بولسا ئاللاھ تائالا شۇنداق دېگەن: رفك ឬ‏ عبادي الَّذِينَ أَسْرَفُوا 
علی អ‏ لا تفنطوا من رَّحْمَة الله ព]‏ اله يَغِْرُ فر الذثوت جًميكا° إنه هو 
الْعَفُورُ الرَّحِيمُ)ُ «(ثى مۇھەميەد! مېنىڭ تىلىمدىن) ئېيتقىنكى . <(گۇناھلارنى 
قىلىۋېرىپ) ئۆزلىرىگە جىنايەت قىلغان بەندىلىرىم! ئاللاھنىڭ رەھمىتىدىن 
ئۈمىدسىزلەنمەڭلار. ئاللاھ ھەقىقەتەن جىمى گۇناھلارنى مەغفىرەت قىلىدۇ. 
شۈبھىسىزكى . ئاللاھ ئەڭ مەغفىرەت قىلغۇچىدۇر ‹ ئەڭ مېھرىباندۇر» 40 

شۇ ژه‌جندین» هدم ئاللاھنىڭ كىتابىدا. ھەم رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ سۈننىتىدە شۇ نۇقتا ئېنىقكى . تاللاه ئۆزىگە تەۋبە قىلغان 
ھەركىمنىڭ تەۋبىسىنى قوبۇل قىلىدۇ. 

* بۇنىڭدىن سرت ملؤم بولشىتىدەڭە کاپیر خۈشيەنلەر ئارىسىدا 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە تىل ئۇزاتقان ۋە ئۇ توغرىسىدا: 


38 قاراڭ: «تنزيه الشريعة المرفوعة عن الأخبار الشنيعة الموضوعة» 1- جلد 320 -- 
بەت؛«الفوائد المجموعة فى الأحاديث الموضوعة» 368 - به‌ت. 

39 سوره نسا 48 - نایمت. 

سؤره زؤمهر 53 - ثايهت. 
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«سېھىرگەردۇر» › «شائىردۇر» › «مەجنۇندۇر» › «دېگەنلىرى ئۇنىڭغا باشقىلار 
تەرىپىدىن ئۆگىتىلگەن» ۋە «ئو (ئاللاھ نامىدىن يالغاننى) توقۇغۇچىدۇر» 
دېگەندەك گەپلەرنى قىلغان. ئەمما شۇنىڭدىن كېيىن تەۋبە قىلغانلارنىڭ 
تەۋبىسىنى ئاللاھ تائالا قوبۇل قىلغان . 


شؤنداقلاء رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەم بىلەن ئۇرۇش قىلغان 
بىر تائىپە كاپىرلار ئىلگىرى رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە تىل 
សប‏ تېس اما کبریپ: اشاش 
مۇسۇلمانلاردىن بولۇپ كەتكەن ۋە رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەممۇ 
بۇنى رازىمەنلىك بىلەن قارشى ئالغان . شۇلاردىن بىرى› رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمنىڭ تاغىسىنىڭ ئوغلى بولغان سؤفيان ئىبنى هارس ئىبنى 
ارا ی و اتاق ئە تە كى قرو 
سه‌ره بولۇپ. ئۇ بىر مەھەل دىندىن يانغان ۋە «ئۇنىڭغا (یه‌نی رەسۇلۇللاھ 
سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە) قۇرئاننى مەن ئۆگىتەتتىم» دبگهن. ئەمما. ئۇ 
كېيىن تەۋبە قىلىپ. قايتىدىن مۇسۇلمان بولغان ۋە رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ 
ئەلەيھى ۋەسەللەمگە بەيئەت قىلغان › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەممۇ 
ئۇنىڭ بەيئىتىنى قوبۇل قىلغان . 

ئەگەر: «ساھابىلەرگە تىل ئۇزىتىش › ئۇلارنى ھاقارەتلەش بەندىنىڭ 
ھەققىگە تەئەررۇز قىلغانلىقتۇر» دېيىلسە . بۇنىڭغا شۇنداق جاۋاب بېرىلىدۇ: 
راقىزتلەرگە យស‏ شاخانىلە گە هاقارفت قىلىشتى غالال.سانايىغانلار ا 
دىنىي ئېتىقادىنىڭ تەقەززاسى سۈپىتىدە قىلىدۇ. خوددی كاپىرلارنىڭ 
رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە ھاقارەت قىلىشنى ئۆز (باتىل) 
دىنىنىڭ تەقەززاسى دەپ قارىغىنىغا كوخشاش . . . شۇ ۋەجىدىن › ساھابىلەرگە 
ھاقارەت قىلغان بىرى تەۋبە قىلىپ.› ئۇلارنى ياخشى كۆرسە. ئۇلارنى ماختىسا 
ۋە ئۇلارغا دوکا قىلسا. ئاللاھ ئۇلارنىڭ بۇ ياخشىلىقلىرى سەۋەبلىك. ئۇلارنىڭ 
ئىلگىرىكى ناچار قىليىشلېرىقى مروت ليد و بىر کنشگه زۇلۇم قتلنپ. 
ئۇنىڭغا تۆھمەت چاپلىغان › غەيۋىتىنى قىلغان ياكى تؤنى ھاقارەتلىگەن كىشى 
كبيين تدؤيه قىلىبا, قاللاه ئۇننىڭ تمؤيتستتى قوبۇل قىلىدۇ. 
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لبکین, کدگهر ¬ ` ` ` © 
ئۆزتگە تەيۋەت:ياكى هاقارمت شلننغانلشدیی) کور تايغان لما شۇ قشنی 
قىلغۇچى ئاھەقچىلىككە قۇچرىغۇچىنىڭ ئۆز ھەققىنى. ئېلىشنغا يول قويۇشى 
کنر نیام جىرەبلەنگە ات سانشان اک فز تماق غەيۇشى لتقا 
 '“''‏ تت ` ` ` ` ` بل 
که‌مژالدا قانداق قىلىش کبره‌کلنکی توغرسندا ثالسملار کک ىشل کور قاراشتا 
بولغان ھەمدە ئىمام ئەھمەدتىن بۇ ئىككىلا خىل قاراش رىۋايەت قىلىنغان. بو 
ھەقتىكى ئەڭ توغرا قاراش شؤكى: بۇ كىشى «مەن سېنىڭ غەيۋىتىڭنى قىلىپ 
قويغانىدىم» دەپ گوزی قىلغان زۇلۇمدىن خەۋەر بەرمەسلىكى؛ ئەكسىچە › ئۇ 
يوق يەردە ئۇنىڭ قانداق يامان گېپىنى قىلغان بولسا. يهنه شۇنىڭدەك .› ئۇ يوق 
يەردە ئۇنىڭ ياخشى گېپىنى قىلىشى كېرەك. دەرۋەقە. ھەسەن ئەلبەسرى 
رەھىمەھۇللاھ شۇنداق دېگەن: «غەيۋەتنىڭ كەففارىتى غەيۋىتىنى قىلغان كىشى 
ئۈچۈن مەغفىرەت تىلىشىڭدۇر» . 

اما کف که ها تارف ما 
کپیین موه فاا شولار دی سلنشی وه شولارقا تسلغان ر ا 
باراۋىرىدە › ئۇلارنى ماختاش ئارقىلىق ‹ ئۇلارغا ياخشىلىق قىلىشى لازىم . چونکی › 
"® رذق ' 

ھەقىقەتەن › رەسۇلۇللاھ سەللاللاھۇ ئەلەيھى ۋەسەللەمگە ھاقارەت قىلغان 
ۋە ئۇنى يالغانچى دەپ ئەيىبلىگەن بىر كاپىر تەۋبە قىلىپ. «مۇھەممەدنىڭ 
ئاللاھنىڭ راست سۆزلۇك ۋە راستچىللىقى تەستىقلانغان ئەلچىسى» ئىكەنلىكىگە 
گۇۋاھلىق بەرسە. ئۇنى ياخشى كۆرسە. ئۇنى ماختسا ۋە ئۇنىڭغا دۇرۇت 
وفوف وو ا قاری کرک اا لرن تود رحدو چنکی, 
ئاللاھ تاتالا شۇنداق دېگەن : 


بر دز 3 رو ەتە ប គ 2 ន‏ م زر مهو _ 
(وهو الذي بفبل التوبّة عن عباده ویعفو عن السینات ویعلم مَا 
مر 2 
تفعلون) 
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«ئاللاھ بەندىلىرىدىن تەۋبىنى قوبۇل قىلىدۇ. يامان ئىشلارنى ئەپۇ 
قىلىدۇ. قىلىۋاتقان ئىشىڭلارنى بىلىپ تۇرىدۇ» ”. 

(حم (۱) تنزیل យ‏ من الله العزیز العلیم (۲) غافر الذنب وَقَابلٍ 
لب شنبید العقاب ذي الطّؤل“لا اله إلا هو "له التصیر (۳)) 

«حامىم )1( (بۇ) کنتاب (يهنى قورتان) موتله‌ق غالنب» هه‌مسنی بىلگۈچى 
تاللاه تەرىپىدىن نازىل قىلىنغاندۇر )2( (اللاه) گوناهنی مەغفىرەت 
قىلغۇچىدۇر› تەۋبىنى قوبول قىلغۇچىدۇر. (ئاللاھنىڭ) ئازابى قاتتىقتۇر ‹ 
(ئاللاھ) យ‏ ئىگىسىدۇر. ئۇنىڭدىن باشقا (ئىبادەتكە لايىق) ھېچ ئىلاھ 
يوقتۇر› ئاقىۋەت قايتىدىغان جاي ئۇنىڭ دەرگاھىدۇر (3)»*. 

شەيخۇل ئىسلام ئىبنى تەيمىييە رەھىمەھۇللاھنىڭ سۆزلىرى مۇشۇ يەردە 
ئاخىرلاشتى. ئاللاھ ئۇنىڭ پاك روھىنى خۇشال قىلغاي . ئۇنى ۋە بىزنى ئۆز پەزلى 
- مەرھەمىتى بىلەن ئالىي جەننەت ماقاملىرىغا ئورۇنلاشتۇرغاي . 

ئاللاھنىڭ رەھمەت - سالاملىرى پەيغەمبىرىمىز مۇھەممەدكە ۋە 


ساھابىلىرىگە بولسۇن! 


41 سوره شۇرا 25 - نایهت. 
42 سۈرە غافىر. 
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ខយ +‏ ع + ۳ 
بو رىسالىنىڭ تەرەپچجە تېكىستى 


قال យ‏ الاسلام យ‏ الذين أَحْمَد យ‏ تَيْمِيَة - -: 27713 
بىئم الله الرَّحْمَنِ الرّحِيم 
قال الله تعالی وتَفَشن: (يا أيُها اذین لوا انوا اله حَقَّ ثقاته ولا توش الا , យ‏ نلفون) (واغتصموا 
بِحَبْل اله جَمِيعًا ولا تَفْرَقُوا واذْكِرُوا )222 اه عَلَيْكُمَ إذ کم أغداءً قألّف بَيْنَ فلویکم فََصْبَحْثُم بنخمته 
ٳڂوائا وکنثم على شفا حفرة من الٽار فائئذڱُم منها کذلك یبن له لک آبانه للم تفتذون) (ولتگن យ‏ 
مد يَدْعُونَ إلى الخَيْرِ ويَأَمُرُونَ بالمغژوف ويَنْهَوْنَ عَن المنگر وأُولَتِكَ هم المفلخون) (ولا تكوئوا 
کین روا واختلفوا من بغ កស»‏ وأوليك هم عذاب عطية) ەكىت وجوه وشنقه 
وُجُوة) قال ابْنْ (ជុន‏ وغیزه: = وجوه أل السُنَّةٍ و الجماعَة› وشَنود وجوه أهْل البذعة والفزقة 
(فأما الّذِينَ ងន! ង រំ ហា?‏ بَعْدَ إيمانِكُم فَدُوقُوا العذاب بما کم تَكْهُرُونَ) (وأمًا الَذِينَ ابْيَضّث 
وُجُوهْهُمْ ففي رَحْمَة الله هُمْ فيها خالذون). 
وفي (យ៉‏ عَنْ ابي أمامة الباهليٌ (عَنْ |( يي في الخوارج أَنَهُمْ كلاب أَهْلٍ الثار) ប)‏ »> 
ស់!‏ (يَوْمَ = + وشنوذ وُجُوةٌ) قال الامام أَحْمَدُ យ‏ حَنْبَلٍ: صح الخدیث في الخوارج من عَشْرَةٍ 
أؤجهء وقذ خَرَّجَها ស.‏ في صحیحه ៩22,‏ البْخَارِيُ طايفَةً منها. قال |( یی «(يُحَفَرُ أَحَدكُم 
صَلاتَهُ مَعَ صلاتهغ» وصیامَه مَعَ صیامهخ وقِراءَتَهُ مَعَ قراء‌تهغ. يَقْرَءُونَ الفزآن لا يُجاورُ حناجر هم 
يَمْرُقُونَ من الإسثلام كما یمق السَّهْمُ من យាយ‏ - وفي روايّة - يَفْتُلُونَ ន‏ الإسثلام ويَدَعُونَ នំ‏ 
الأؤثان)». 
والخوارج هم ទំ‏ مَن ៗ‏ المْلِمِينَ يُكَفَرُونَ بالذئوب› وَيُكَفَرُونَ مَن خَالَفَهُمْ في بِدْعَتِهِمْ ويَسْتَحِلُونَ 
تمه ومالة. وهذه حال នំ‏ البدع پیْتدغون بذعَة ویگفژون من ពំ‏ فیها. وأَهُلُ السُنَّة و الْجَماعَة 
يَتَبْعُونَ الکتاب ) | ويُطيعُونَ اله ورَسُولَه فَيَتّبِعُونَ الحَقّ ويَرْحَمُونَ الحَلْقَ. 
وأوَّلُ بذعَة យ‏ في الاسلام بذعة الخوارج والفتيعة حدتتا في أثناء خلاقة أمير المُؤْمِنِينَ علی ា‏ 
أبي طالب فعاقب الطنفتین. ឃុ‏ الخوارج فقاتلوة فقتلهغ اما សយ)‏ فعرّق غالِيَتَهُمْ بالتار وطلّب قثل 
ند اله بن سا هرب منه ? | بجد 2 مَن يُفَضَلُْهُ علی أبي بَكْرٍ وعْمَرَ. وروي عَنْهُ من وجوه كَثِيرَةٍ 
أنه قال“ خَيْرُ هذه الأمَّة بَعْدَ لها أبُو بر ងំ‏ عم ورَواهُ 28 البُخارئ في صحیحه. 
فَصل: 
ومن أصُول آفل :យ័៕‏ والجَماعَة ង‏ يُصَلُونَ الجُمَعَ والأغياد والجماعات لا يَدَعُونَ الجُمُعَةٌ والجَماعَة 
كما فَعَلَ ព័ន‏ البدع من الرَافضتة وغَيْرِهِمُ فان کان الإمامُ مَئُْوِرًا ព‏ يَظْهَرْ مِنه بِدْعَةٌ ولا فجوز = 
خَلْقَهُ الجُمُعَةٌ والجماعة باتفاق الأيمةِ 44៦!‏ وعَيْرِهِمْ من 2 الشنلمین ول یل أحَد من الأئِمَة نها 
تَجُوژُ الصَلاءُ 6 إلا خلت من យ (ន‏ آفره بل ما زال الصُئلِمُونَ من بَعْدٍ نِم يُصَلُونَ خلفت ស‏ 
الستثور وک إذا ظَهَرَ + من المصلّي بِدْعَةٌ أؤ فُجُورٌ وأمْكنَ الصلاه هُ خلت من សស‏ أنه مبتدغ أؤ فاق 
مَعَ إمكانٍ الصلاة خلت غَيْرِهِ فَأكْثَرُ أَهل យ‏ يُصَجَحُونَ صلاةً المَأمُوم وهذا مَذْهَبُ الشافعین وأبي 
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حنيفة وهو أحَذ القَوْلَيْنِ في مَذهب مالك وأحْمَد. وأمَا إذا لغ يُمْكنْ = 5 إلا خلت المُبْتٌدِع أؤ الفاچر 
كالجُمعة | إمامها ខយ‏ أؤ 72៤‏ وین هناك جُمُعَةٌ جُمُعَةٌ آخری فَهَذِهِ ثُصَلَى خَلْفَ المبْتَدِع والفاجر عِنْدَ 
عامَّة ៦!‏ السُنَّةٍ والجَماعَة. وهذا مَدْهَبُ الكو ران قار ئڭ تن ايۇ ادى ات 3 
| بلا خلافب عِنْدَهُمْ. وكانَ بَعْضُ التَاس إذا كَثْرَتْ الأهواء يُحِبُ أنْ لا )=( إلا خَلْفَ من يَعْرِفُهُ 
على سَبيلٍ الاستخباب كما نُقِلَ ذلك عَنْ أحمَد أنه ذگر យ‏ لِمَن . ولغ (ស‏ أحْمَذ إن لا تصخ الا 
خلت مَن أغرف حالة. 
ولا قَدِمَ بو عفرو خشمان بْنُ مزژوق إلى ديار مِصْرَ وکان مُلُوكُها في ذلك الرّمان مُْهِرِينَ យ៉ា‏ 
وكانوا باطِيةٌ مَلاحِدَةً وکان ببب ذلك قذ کرت البدغ وظهرت بالیار ដរ:‏ - مر أصحابة آن 
لا يُصَلُوا إلا خَلْفَ من يَغرفوتة لاجل ذلك تم بغد مؤته فتحها مُلُوك السُنَّة مثل صلاح الذین وظهرث 
فيها كلِمَةُ اس المخالقَةُ لِلرَافِضَة ثُمَ صار យ‏ والسَّةُيَكْثْرُ بها ويَطْهَرُ. فالصّلاة خَلْفَ العنثور 
جائِرَةٌ باتفاق غلماء المُمْلِمِينَ ومن قال إنّ الصلاة ك" كلت من لا ُغزف حل فق خالت 
إجْماع ន!‏ اس والجماعةء وقذ كانَ الصَّحابَةْ رضنوان الله عَلَيمْ يُمَلُونَ خلت من یخرفون فُجُورَهُ 
كما صلّی عَبْدٌ اه بْنْ مَمنْعُودٍ وغَيْرُهُ من الصَّحابَة خلت الولید بْنِ ស័‏ بن أبي معیط وکان قذ ینزب 
الحَمْرَ وصلی $72 الصُبْحَ آزبغا وجَلَدَهُ ما អំ‏ عفان على ذَلِكَ. وکان عَبْدْ ញាំ យ៉‏ عُمَرَ وغَيْرُهُ من 
الصَّحابَة يُصَلُونَ خلت الحجاج بْنِ يُوسُف. وکان الفتحانة والّتا بعون تون خلت ابن أبي ك 
وكانَ مَُهَمًا بالإلْحاد وداعِيًا إلى الضّلال. 
فصل: 
ولا يَجُورُ تَكْفِيرُ الصُئلم بدئب فَعَلَهُ ولا بخَطأ أخطأ فيه كالمسائل التي تنازع فيها أل القبلة فان الله 
تعالی قال យា)‏ الرّسُولُ بما ازل ឈា‏ من رَبَهِ والْمُؤْمِنُونَ كَل من با وملانکته وکثبه وزسله لا ប៉‏ 
بيْنَ أحَدٍ من 4៤"‏ وقالوا ستمغنا وأطغنا غفرائك رَبَّنا وليك العصیز) وقذ تبت في الصّجيح أنّ الله 
تعالى أجاب هذا الدُعاءَ وغفر للْمُؤْمِنِينَ خَطّأَهُمْ. والخوارج المارفون الَّذِينَ أَمَرَ لب اج យ‏ 
قائلَهُمْ أميرُ المُؤْمِنِينَ علی យ‏ أبي طالب أَحَدٌ الخُلَفاءِ الزاشدین. وَاتََّقَ على قتالهخ រសា‏ الذِينِ من 
الصّحابّة والٽابعينَ ومَن بَعْدَهُمْ. ៤)‏ يُكَفْرْهُمْ عَليُّ យ‏ أبي طالب وسَعد بُنْ أبي وقاص وغَيْرُهُما من 
الصّحابَة بل جَعَلُوهُمْ مُْلِمِينَ مغ قتالهخ ولَمْ يُقاتلْهُمْ عَليُّ حى سوا الدَمَ الخرام وأغارُوا على أمُوالٍ 
المُمنلِمِينَ (បយ‏ لدفع عَلِْهِمْ وبَغْيهمْ لا ដំ‏ گفاز. ولهذا لَمْ یسب حَرِيمَهُمْ ៤)‏ يَعْنَمْ أموالَهُخ. وإذا کان 
هَؤُلاءٍ الَذِينَ យ៍‏ ضلالْهُمْ باصن والإجماع لم يُكََرُوا مع مر الله ورَسُولِهِ بقتالهغ فكف بالطوائي 
المختلفین الذین اشْتَبَةَ عَلَيْهِمْ الق في مسانل غلط فيها من هو កខ‏ م مِنهُمْ؟ فلا (ស‏ لأَحَدِ من هذه 
الط ស‏ أن نکر الأخرى ولا = تمها ومالها وان كائث فيها រន‏ مه فکیف إذا کائث រន‏ 
لها រន.‏ ایضنا؟ وقذ تَكُونُ بذع هَؤلاءِ اغلظ والغالب أَنّهُمْ جمیفا جُهَالٌ بحقایق ما យរ‏ فيه. 
والأصل យ‏ دماء المُنْْمِينَ وأَمْوالَهُمْ وأغْراضَهُمْ مُحَرَمَةٌ من بَعْضَهِمْ على بَعْضٍ لا تَحِلُ الا بان الله 
وزسوله. قال យ‏ یله لَمَا خَطْبَهُمْ في حَجَّة الداع «(إِنَ دِماءَكُمْ و أَمُوالْكُمْ وأغراضَكم عَلَيْكُمُ حَرامٌ 
22៩‏ يَوْمِكُمْ هذا في بَلْدِكُمْ هذا في شَهْرِكُمْ هذا)» وقال «(ِكُلٌ الشئلم على الشئلم حرام: 223 ومالَهُ 
) 2)) 22(« . وقال «(مَن صلّی صَلاتنا واسْتَقْبَلَ قبْلتّدا واگل ذبيكَتنا فهو ស‏ لَه ذِمَّةُ الله وزسوله)» 
وقال «(إذا التقى المُسْلمان بِسَيْقَيْهما فالقاتل والمفئول في النارٍ قِيلَ يا رَسُولَ ال هذا القاتل فما بال 
المَفئول؟ قال: យ‏ آراد ជាំ‏ صاحبه)» وقال: «(لا تزجغوا بَعْدِي کفارّا یَضرب ៤21‏ رقاب بَغضٍ)» 
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وقال «(إذا قال ស‏ لأخیه يا كافِرُ فقذ باء بها أَحَدُهُما)» وه الأحاديث كُلّها في الصتحاح. وإذا 
كانَ الشئلم ولا في القتال أو التکفیر ព‏ ُگفز بذلك كما (قال عَمَرُ بنْ الخطاب لحاطب بْنِ أبي بلتعة: 
يا رَسُولَ الله دغني أضنرب علق هذا المنافق فقال (ក់‏ ييه ស]‏ فد شهد بَذْرًا وما يُذريك أن اله قد 
اطّلعَ على هل بَذر فقال اعْمَلُوا ما شم فقذ غفزت لَكُمْ؟1 وهذا في الصحیحین. وفیهما أیْضَا: من 
حدیثِ الإفك: ញា)‏ أسيد بْنَ الحضیر. قال لسَغد بْن عبادة: الک مُنافق جال عَنْ យយ‏ واخْنَّصَمَ 
الفریقان فأصلح យ៉ា‏ نچ بَيْنَهُمْ). فهؤلاءِ البَدْرِيُونَ فيه مَن قال لاحر منهم: យ‏ مُنافق ول يُكَفَرْ 
យ!‏ بای لا هذا ولا هذا بل شهد لِلْجَمِيع بالجَنّة. وگڏلك យ៉‏ في الصَحيحَيْن عَنْ (أسامة بْنِ ید اَذَه 
قل زجلا بَعْدَ ما قال لا إِلَه إلا اله وَعَظَّمَ យ‏ يليم ذلك لَمَا أَخْبَرَهُ وقال يا أسامَةٌ أفتلته بَعْد ما قال لا 
له إلا اللّه؟ وگرّر دلك عَلَيْهِ حتی قال أسامة: تَمَنَيْت أَنِي لم “យ យ!‏ إلا يَوْمَيِذ). ومع هذا لغ يجب 
عَلَيْهِ قدا ولا ស‏ ولا كُفَارَةً لاه کان متَأولا ظَنَّ جواز قثل ذلك القائل لظتّه أنه قالها تعودًا. فهگذا 
= قال بَعْضْهُمْ = من ន់‏ الجمل وصفين وتخومم وكُلْهُمْ شنلمون مُؤْمِئُونَ كما قال تعالی: 
(وان طانفتان من المُؤْمِنِينَ افتتلوا فأصنلخوا بَيْنَهما فان 31 إخداهما على الأخرى فقاتلوا |( تَبْغي 
خی تفيء إلى آفر الله فان فاءث فاصنلخوا بَينَهُما بالعذل وأفيطوا إن الله یب الطشیطین) فقذ بي اله 
تعالی أَنّهُمْ مع افتتاله وبَعْي بَعْضِهِمْ على :»= إِحْوَةٌ مُؤْمِنُونَ وأَمَرَ بالإصلاح بَيْنَهُمْ بالعذل. 

ولهذا کان .= مع الافتتال يُوالي بَعْضُهُمْ بَعْضًا مُوالاة الدّین» لا يُعادُونَ كَمُعاداة الكُفار យ‏ )»= 
42 بَعْضٍ ويَأَحْدْ بَعْضُهُمْ ស‏ عَنْ بَعْضٍ ويَتَوارَثُونَ ویتناگخون وِيَتَعَامَلُونَ بمُعامَلَة المُسْلِمِينَ 
بَعْضِهمْ យ‏ بَعْضٍِء مَعَ ما کان بَيْنْهُمْ من القتال والثّلاعُن وغیر ذلك. وقذ تبت في الصّحيح យា) ៣‏ 
ویر سال رة آنْ لا نيلك ا عة عامة فاخطاء ذلك وستاله أن لا سلّط عل عدوا من ره 
فاغطاه ذلك وساله أن لا يَجْعَلَ بَأْسَهُمْ بَْنَهُمْ كَل يُغط (យ‏ «وأخْبَرَ ប‏ الله لا بلط عَلَيْهِمْ عَدوّا من 
یرهم 4៤‏ كُلَهُمْ حتی يَكُونَ بَعْضْهْمْ یل بَعْضا وَبَعُْهُمْ يَسْبِي بَعْضًا. យ៏)‏ في الصَحِيحَيْنِ ឃា)‏ 
تزل قؤله تعالى [فل هُوَ القادز على أن يَبْعَثَ عَلَيْكُمْ عَذابًا من فوْقِكُم) قال أَعُوذُ بۆجْهك ±= 
آزجلکم) قال أَعُوذُ بَجْهك (أؤ يَلْبِسَكُمْ شِيَعًا ویذیق بَعْضَكُمْ بأن بَعْضٍ) قال هاتان أَهْوَنْ]». هذا مَعَ 
ប‏ 2 َمَرَ بالجَماعَة والائتلاف ونَهى عَنْ البِدْعَة والاختلاف وقال: យយ‏ قروا ងយ‏ 
យ‏ مِنَهُمْ في شيء) وقال (យ!‏ یلیر «(عَلَيْكُمْ بالجماعَة فان يَدَ اله على الجماعَة)» وقال: ២"‏ 
مَعَ الواجد وهُوَ من الاثْتين أَبْعَدُ)» وقال: ស័យ)»‏ 3 الإنسان گذئب الغتم والذئب إثما يَأْخُدُ 
القاصِيّةَ والثَائِيَةً من الغنم)». فالواجبُ على المُئْلم إذا صار في مديلة من مَدائِنِ الصُنْلِمِينَ أنْ = 
مَعَهُمْ الجُمْعَةَ والجَماعَة ويُوالِي المُؤْمِنِينَ ولا يُعادِيَهُمْ وان رَأى بَعْضَهُمْ ضالا أؤ غاويًا ون أن 
يَْدِيَهُ ويُرْشِدَهُ فعل ذلك والا فلا يكلف الله تفا إلا ؤسنعها وإذا کان قَادِرًا على (អ យ‏ في إمامَة 
المُسْلْمِينَ الافضتل ولاه وان قَدَرَ أن يَمْنَعَ مَن يُطْهِرُ البدع والفجور مَنَعَهُ. وان لَمْ یدز على ذلك = 
خَلْفَ الأغلّم بکتاب ال وسْنَة تبّه الأمْبّق إلى طاعة اه ورَسُوله أَفضَلْ كما قال ថ្ម (ឲយ!‏ في الحَدِيثِ 
الصّحيح: «إِيَوْمُ الوم أقُرَوهُمْ لكتاب الله فإن کائوا في القراءَة سَواء فَأعَلمُهُمْ យ៏.‏ فان كاثوا في 
® فان كاثوا في الهجْرَة ៖‏ سّواءً រ‏ ستا)». وان كانَ في هَجْرِهِ لِمُظَْهرٍ 
البذعَة والفُجُور مَصْلَحَةٌ راجِحَةٌ هَجَرَهُ كما هَجَرَ |( ێچ យ‏ الَّذِينَ خُلَفُوا حَتّى تاب الله عَلَيْهِمُ. 
وأَمَا إذا ولی غَيْرَهُ بِعَيْرٍ دنه وين في تزك الصّلاة 24៤‏ مَصُلْحَةٌ شَرْعِيَّةُ کان تفويث هَذِه الجُمُعةٍ 
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والجَماعَة جَهْلَا وضلالا وكانَ قذ رَد بذعَة ببذعة. حَتّى ان =( الجْمعَة خَلْفَ الفاجر اخْتَلْفَ التاس 
TE‏ بل في dE‏ من أعادها فَهُوَ مدع 
وهذا أَظْهَرُ القَولَيْنٍ لأنّ الصّحابَة ل يَكُونُوا ؛ يُعِيدُونَ الصلاة إذا صَلُوًا خَلْفَ آفل الفجور والبدع ول 
ئس ا تعالی قط أحذا យំ‏ كما آم بقىتب យយ‏ بي اللا ولهذا كانَ أصتخ អំ‏ 
العلٌماءِ ប‏ من صتلّی بخستب استطاعته أن لا يُعِيدَ حَتّى ស‏ لْحَشيَةِ !> ومَن عَدم الماء والثراب 
إذا =( بخستب حاله والمَخْبُوس وذووا الأغذار النَادِرَةٍ والمُعْتادة وَالمُتَّصِلَةٍ والمُنْقَطعَة لا يَجِبْ على 
= منهم أن يُعِيدَ الصّلاة إذا صَلَى الأولى بخسب انْتِطاعَيِه. 

وقذ تبت في الصنجیح ២‏ الصَحابَةً صَلَّوَا بِغَيْرٍ ماء ولا تَيَمُم ما فقدَٿ عانشَه عِقْدَها ولم يَأْمْرْهُمْ យ‏ 
ید بالإعادة بن យ៉ា‏ من ០ យ‏ من كان ម‏ الصنلاة جهلا بؤجُوبها لغ ره بالقضاء فعنڙ وعَمَارْ 
لما جْنبا وعَمْرٌ لغ )= وغماز تَمَرّعٌ كما ដយ ខ្ន‏ لز يامُزهُما بالقضاء وأبُو ៗ‏ ما كان يُجْنِبْ 
ولا يُصَلّي لَم يمز بالفضاء والمْستحاضتة لما استحاضث حَيْصَة شدیدة مُنرَة و مَتَعَنْها الصلاة والصَْم 
لم نها بالقضاء. والّذِينَ أكلوا في زمضان حَتَّى يَتبيّنَ لِأحَدِهِمْ الحَبْلُ الأبْيَضُ من الحَبْلِ الأمنود ៤‏ 
یمهم بالفضاء وکائوا قذ غلطوا في مَغنى الآيَةِ فظَنُوا أنّ قؤله تعالى (حَتَى يَتبيّنَ لَكُم الحَيْطْ الأبيَضُ 
ت ى هو الحَیْل فقال យ‏ یر «(إثما هُوَ سواد | 9 ២2‏ |(« ولَمْ 
یمه بالقضاءء والشبيء 4 في صلاته لَمْ یز ៖‏ بإعادَة ما تم من الصّلوات យប‏ صَلًَا إلى بت 
لجسن د مَكّةَ والحَبَشَةٍ وغَيْرِهِما بَعْدَ أن شیخث (بالافر باللئلاة إلى الگ وصازوا لون الی 
الصّخْرَةٍ حَتّى بَلَعَهم សយ‏ لم یمهم بإعادة ما صلا وان کان هَؤلاءِ أغاز من غَيْرهم لتَمسّكهمْ بتتزع 
مَنسوخ. 

وقذ اختلف الغلماء في خطاب الله ورَسُولِهِ هل ینت خَكْمُه في حَق العبيدٍ قَبْلَ التلاغ؟ على تلان أفوالٍ 
في مَذهب أَحْمَدَ وغیره. قیل យស‏ وقیل لا យ‏ وقیل يَنْبْتْ المُبتدأ ذون التاسخ. + យ!‏ ما دل عَلَيْهِ 
ប!‏ في قزله تعالی (وما كُنَا مُعَذْبِينَ حَتّى تَبْعَٿ رسولا) وفوله (لثلا يَكُونَ للناس على 4 خُجَةٌ بغْد 
(២២!‏ وفي الصَحِيحَيْنِ عَنْ الب ي «(ما أَحَدٌ أَحَبُ إِلَيْهِ الغذْز من 2 من أجْل យ៉‏ أَرْسَلَ الرُسلَ 
مُبَشرِينَ ومُنْذِرِينَ)». فالمتأوّل والجاهل المغذوز لَيْسَ حْكْمُهُ خُكْعَ المعاند والفاجر بل قذ جَعَلَ 2 ង‏ 
شيء قَدْرًا. 
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فَصل: 

សន‏ الشنیمون على 8482 أن لا ស‏ إلا اله وأنّ مُحَمَّدَا سول اله ព‏ لك ( يَجْزِمْ به المملِمُونَ 
ويَفْطْعُونَ به ولا يَرْتابُونَ وک ما عَلِمَهُ ស‏ )2 به فَهُوَ សប‏ به وان كانّ الله قادِرًا على تغییره 
សប យ‏ بما يَراهُ ويَسْمَعْهُ ស)‏ بان 2 قار على ما يَشاء وإذا قال យ‏ أنا أقطغ ذلك ៤‏ 
خت وی ت 6 40¥ 60776 170060 4 ¥ 
وغلی تنییر الجبال وتبدیل الأَرْضِ غَيْرٍ الأزض فَإِنّهُ پستتاب យ‏ تاب والا قُتِل. وین يَكْرَهُونَ لفط 
لقطع من أصحاب أبي عفرو بن مَرْرُوقٍ هم قَوْمٌ أخدثوا ذَلِكَ من عِنْدِهِمْ ولم يَكُنْ هذا ស័យ‏ يُنكر 
هذا» ولكن أصْل هذا ដរ‏ کائوا يَسْتَنْنُونَ في الإيمان كما ثُقِلَ ذلك عَنْ = فَيَقُولُ أحَذهم: آنا مُؤْمِنٌ 
ان شاء الله ويَسْتَنُْونَ في أغمال البر فَيَقُولُ أَحَدُهُمْ. صلَّيْت إِنْ شاء الله ومُراذ السّلف من ذلك ខយ.‏ 
بما لِكَوْنِهِ لا ស‏ بأَنَهُ فَعَلَ الواجب كما ក‏ الله ورَسُولَه យំ‏ في قبول الله យ‏ فامنتثنى យ‏ أؤ 
យយ‏ في العاقبَة أو بستثيي لأنّ الأمور جَمِيعها យ)‏ تون بِمَشِينَة الله کفزله تعالى: ន:‏ الممنجد 
الخرام ៕‏ شاء ۳1 مغ أن الله عَلِمَ بائهخ يَْخُلُونَ لا شك في ذلك او للا بُزگي أَحَدُهُمْ نشه. وكا 
យ‏ يَمْتَنِعون عَنْ សយ‏ في مثل هذه الأمور شم جاء بَعْدَهُمُْقَوْمٌ جال فگر هوا لفظ الفطع في ័ 
شَيْءٍ وروزا في យ‏ أحادِيت مَكْدُوبَةً ول من رَوى عن النَبِيَ ييه أؤ عَنْ أصحابه ទំ‏ واحِدٍ من غلماء 
الشتلمین َه رة لفظ القطع في الامور សំ‏ بها فقذ گذب عَلَيْهِ. وصارَ الواجذ من هَؤلاءِ ស‏ 
لَه إذا "ន‏ بهذه الكَلمَة فقذ أقَنَ _ عظيم في الدِينِ وهذا جَهْلٌ وضلال من هؤلاء الجُهَال ស ៥‏ 
إلى هذا أَحَدٌ من طوایّف المُسْلِمِينَ ولا کان شَيْحْهُمْ او عَمْرِو بْنْ مَرْرُوقٍ ولا != في حَياتِهِ ولا 
جيار آصنحابه بعد مزته يَمتتِمُونَ من هذا اللفظ ប ២2‏ الما فعل هذا យ៉»‏ من جُهالهم. ا 
أخرى زَعَمُوا أنَّ مَن + الصّحابَة لا یب الله تَوْبَتَهُ وان تاب ورَوَؤا عَنْ الّبی يه أنه قال «(سَبُ 
أصحابي យា‏ لا يُغْقَرُ)» وهذا الحدیث យ‏ على زسول اله يي لم يَرْوهِ أَحَدٌ من أهْلٍ العلم ولا ងំ‏ 
في شَيْءٍ من کثب الشئلمین المُعْتمَدَةٍ وهو مُخالِف ៗ‏ أن اله قال យ)‏ الله لا يَغْفِرُ أن يرك به 
ويَغْفِرُ ما ذون ذَلِكَ لِمَن يَشاءُ) هذا في حَق من لغ =. وقال في حَقٍ التَائِبينَ យ)‏ يا عبادي الَّذِينَ 
ៗ‏ ! على أَنْفُسِهِمْ لا تَقْنَطُوا من رَحْمَة ال إنّ الله يَغفِرُ យា‏ جَمِيعًا យ‏ هُوَ العْفوز الرَّحِيمُ) យ‏ 
بكتاب الله وسْنَةٍ زسوله نيچ ព‏ کل مَن تاب تاب الله عَلَيْه. ومَعْلُومٌ ព‏ من سب الرَّسُولَ من الكْفَارِ 


36 


المُحارَبِينَه وقال: هُوَ ساجِرٌ أؤ شاعِرٌ أؤ مَجْنُونٌ أؤ مُعلمْ أ مُفتر وتاب تاب الله عَلَْهِ. وقذ كانَ طائفة 
سیون | من هل الخزب م ០: + | 24២‏ إبنلامهخ وقبل الب منهم: مِنهم و فيان يِن الحارث 
بن عد الب ن عع اليح وعَبة الله ٿن مد بن أبي مح وكان ق យ‏ رکذت على اللي 
وقول أنا گنت أَعَلْمُهُ القرْآنَ نم تاب وأمئلم وبايعَة النّبِيُ على دللت. وإذا قيل: سَبُّ الصّحابَة حق لِآدَمِي. 
قيل: .=( لِسَبّهِمْ كالرافضي يَعْتَفَدُ لك دِينًا كما يَعتَِدُ الكافِرُ سب ក្រ‏ دیتا. فإذا تاب وصار យ‏ 
(ស?‏ عَلَيْهِمْ ويَذغو لَهُمْ مَحا الله سيّئاته بالحستنات. ومن ظَلَمَ ا(ْسانئا فَقَدَقَهُ أؤ اغتابَة أؤ 222 تم تاب 
قبل الله تَوْبَتَُ. ន‏ ان عَرَف المَظوم مَكْنَهُ من أَخْذٍ حقه وان قَذْفَهُ أؤ اغتابَه وَل يَبْلَغْهُ ففيه قۇلان 
ٳلْعلماءِ هُما روايَتان عن أحمّد: أصَحُهما أنّهُ لا يُعْلِمُهُ أَنِي اغبنك وقذ قيل بل យ‏ إِلَيْهِ في عَيْبَتِهِ كما 
آساء إِلَيْهِ في عَيْبَتَه. كما قال الحَسَنْ البَصري: كَفَارَُ العَيْيَةِ أن شنتغفر لمن اعْتَبْته. قإذا كان الرَّجُلُ قد 
سب الصّحابّة أؤ غَيْرَ الصّحابّة وتاب ង‏ يُحْسِنٌ | بالأعاء له والثناءِ عَلَيْهُمْ )_ ما أساء ایهم 
والخسناث يُذْهِبْنَ السسّيّئات. كما أنَّ الکافز الذي كان سب اي ويَقُولُ اه كذَابٌ إذا تاب وشَهدَ أن 
مُحَمَّدَا رَسُولُ الله الصادق المَصذوقٌ وصار 4 يڃِبُه ស,‏ عَلَيْهِ وبصلي عَلَيْه: كانت خستاتە ماه 
لىتێناته› ) ន‏ تعالى بل នប‏ عَنْ عباده ویغفو عَن اسنات ស្រ,‏ ما تفعلون َ) وقذ قال تعالی )=( 
(تثزيل الکتاب من الله العزیز العلیم) (غافر الذْب وقابل الوب شدید العقاب ذِي الطل لا إِلَهَ الا هُوَ 
له المصیز) وصلّی الله على مُحَمّدٍ وصخبه وسم, 
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